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Nayaxüchi ga Dawí  

1  1 Rü yexguma nayax̱gu ga ãẽx̱gacü 
ga Dawí rü naxchiãü̃wa 

nayexmaecha. Guxü̃guma nüxü̃ 
nanadeyu, rü woo nhuxre ga 
dü̱xruü̃maxã nax yadüxgüãxü̃ rü nüxü̃ 
nanadeyuama. 
……  

Adonía rü ãẽx̱gacüxü̃ nügü 
ningucuchixẽxẽ 

5 Rü yexgumayane ga Adonía ga Dawí 
nane ga naxmax̱ ga Aquíchiwaü̃cü rü 
ãẽx̱gacüwa nügü nanguxẽẽchaü̃ 
tümachicüxü ga nanatü. Rü naweü̃gü ga 
cowarugü itúchigüne ne nanutaquex̱e rü 
churaragü ga gumagu ĩxü̃. Rü nanade ga 
50 ga churaragü nax norü daruü̃gü 
yixĩgüxü̃cax̱. 6 Rü nüma ga nanatü ga 
ãẽx̱gacü ga Dawí rü taguma nanacuax̱i 
rü bai ga nangaa. Rü wüxi ga yatü ga 
mechametücü nixĩ, rü naenexẽ ga 
Abicharãṹxü̃ rübumaecü nixĩ. 7 Rü nüma 
ga Adonía rü nanatüarü churaragüarü 
ãẽx̱gacü ga Yoábe ga Chábia nanemaxã 
nidexa rü chacherdóte ga Abiatámaxã. 
Rü nümagü rü nüxü̃ nixugüe nax nüxü̃ 

tá nangü̃xeẽg̃üxü̃ nax ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchixü̃cax̱. 8 Notürü gumá 
chacherdóte ga Chadóchi, rü tama 
Adoníawaama nügü naxǘxẽxẽ rü bai ga 
Benaía ga Yoáda nane, rü bai ga gumá 
Tupanaarü orearü uruxü̃ ga Natáũ, rü 
bai ga Chimeí ga ãẽx̱gacü ga 
Dawímücüxüchi ixĩcü, rü bai ga yema 
Dawíarü churaragü ga nüxü̃ 
rücuax̱maegüxü̃ rü taxuxü̃ma 
Adoníawaama nügü naxǘgüxẽxẽ. 9 Rü 
yema ínaxüyane, rü nüma ga Adonía rü 
wüxi ga taxü̃ma ga õna naxü ga nuta ga 
taxüchicü ga Choeréxü̃tawa ga burawe 
ga Royéarü ngaicamána. Rü tüxü̃ nadai 
ga carnérugü, rü wocagü rü 
wocaxacügü ga ingüexe. Rü guxü̃ma ga 
naeneegüna naxu, rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü ga Yudátanüxü̃ ga ãẽx̱gacü ga 
Dawíaxǘ̃ puracüexü̃na naxu. 10 Notürü 
tama nüxna naxu ga guma orearü uruxü̃ 
ga Natáũ, rü bai ga Benaía, rü bai ga 
yema nanatü ga Dawíarü 
churaragüerugü rü bai ga naenexẽ ga 
Charumáu. 11 Rü yexguma ga nüma ga 
Natáũ rü Charumáu naé ga 
Bachichébamaxã nidexa, rü nhanagürü: 
—¿Marü nüxü̃ cucuáxü̃ yixĩxü̃ nax 
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Adonía i Aquíchi ngĩne rü ãẽx̱gacüxü̃ 
nügü nax yangucuchixẽẽxü̃ tama nüxü̃ 
nacuáãcüma ya yimá tórü ãẽx̱gacü ya 
Dawí? 12 Rü dücax! rü tá cumaxã nüxü̃ 
chixu i wüxi i ucu̱xe ̃nax ngẽmaãcü 
tama peyuexü̃cax̱ i cumax, rü cune ya 
Charumáu. 13 ¡Rü ãẽx̱gacü ya 
Dawíxü̃tawa naxũ, rü nhacurügü tá 
nüxü̃: “Pa Chorü Corix ¿tama ẽx̱na i 
chamaxã icuxunetaxü̃ rü chaune ya 
Charumáu tá yixĩxü̃ ya yimá ãẽx̱gacü 
ixĩcü i cuchicüxü? ¿Rü nhuxãcü i 
Adonía rü ãẽx̱gacüxü̃ nügü yaxĩxẽẽxü̃?” 
nhacurügü tá nüxü̃! 14 Rü ngẽxguma 
cuma ãẽx̱gacümaxã íquidexayane rü 
chama rü tá chixücu, rü naétüwa tá 
chidexa i ngẽma curü ore i nüxü̃ 
quixuxü̃ —nhanagürü. 15 Rü yexguma ga 
ngĩma ga Bachichéba rü ãẽx̱gacü 
ípexü̃gu ixücu. Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
marü nayaxüchi ga yexguma, rü 
Abiaché ga Chunátanüxü̃ rü nüxna idau. 
16 Rü ngĩma ga Bachichéba rü 
ãẽx̱gacüpex̱egu inangücuchi rü 
nhu̱xmata ĩxmachixü̃wa iyaxṹcatü. Rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü ngĩxna naca rü 
nhanagürü: —¿Tax̱acü cunaxwax̱e i 
cuxcax̱ chaxüxü̃? —nhanagürü. 17 Rü 
ngĩma inangãxü̃ rü ngĩgürügü: —Pa 
Ãẽx̱gacüx ¿Tama ẽx̱na Cori ya 
Tupanaégagu marü chamaxã 
icuxunetaxü̃ nax chaune ya Charumáu 
tá yixĩxü̃ ya yimá ãẽx̱gacü ixĩcü i 
cuchicüxü? 18 Notürü i nhu̱xmax rü tama 
nüxü̃ cucuáãcüma rü Adonía ãẽx̱gacüxü̃ 
nügü ningucuchixẽxẽ —ngĩgürügü. 
…… 

22-23 Rü yexguma ãẽx̱gacü ga 
Dawímaxã íyadexayane ga Bachichéba 
rü yéma ãẽx̱gacüpatawa nangu ga 

Tupanaarü orearü uruxü̃ ga Natáũ. Rü 
yema norü ĩãx̱arü daruü̃gü rü 
Dawímaxã nüxü̃ nayarüxugüe ga yéma 
nax nanguxü̃ ga guma orearü uruxü̃. Rü 
nüma ga Natáũ rü Dawíxü̃tawa naxũ rü 
napex̱egu nanangücuchi nhu̱xmata 
ĩxmachixü̃wa yaxṹcatü. 24 Rü ãẽx̱gacüna 
naca rü nhanagürü: —Pa Ãẽx̱gacüx 
¿ẽx̱na cuma yixĩxü̃ i nüxü̃ cuxunetaxü̃ 
ya Adonía nax cuchicüxü ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃? —nhanagürü. 
……  

Dawí nüxü̃ nixu rü Charumáu tá 
nixĩ i nachicüxü ãẽx̱gacü ixĩxü̃ 

28 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Dawí rü 
Bachichébacax̱ nangema. Rü ngĩma ga 
Bachichéba rü ãẽx̱gacüpex̱ewa ixũ, rü 
yexma iyachi. 29-30 Rü nüma ga ãẽx̱gacü 
rü Tupanaégagu ngĩmaxã nüxü̃ nixu rü 
nhanagürü: —Yimá Tupana ya guxü̃ma 
ga guxchaxü̃wa choxü̃ 
ínguxuchixẽẽcüégagu cumaxã nüxü̃ 
chixu rü nhamatama i ngunexü̃gu rü 
cune ya Charumáu tá nixĩ ya 
ngexwacax̱ü̃cü ya ãẽx̱gacü. Rü nüma tá 
nixĩ i chauchicawa natoxü̃ ga yema 
ü̃pama Cori ya Iraéuanecüãx̱güarü 
Tupanaégagu cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃rüxü̃ —nhanagürü. 31 Rü ngĩma 
ga Bachichéba rü ãẽx̱gacüpex̱egu 
inangücuchi nhu̱xmata ĩxmachixü̃wa 
yaxṹcatü, rü tagaãcü ngĩgürügü: 
—¡Guxü̃guma namaxü̃ ya chorü cori ya 
ãẽx̱gacü ya Dawí! —ngĩgürügü. 32-33 Rü 
yemawena ga nüma ga ãẽx̱gacü ga Dawí 
rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax naxcax̱ 
yacagüxü̃cax̱ ga chacherdóte ga 
Chadóchi rü orearü uruxü̃ ga Natáũ rü 
Benaía ga Yoáda nane. Rü yexguma 
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ãẽx̱gacüxü̃tawa nangugügu ga yema rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü nhanagürü: 
—¡Íyaxümücügü i ngẽma chorü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü i chautüü̃wa ügüxü̃, rü 
chorü cowarugu penatonagüxẽxẽ ya 
chaune ya Charumáu rü burawe ya 
Yióü̃wa penaga! —nhanagürü. 
…… 

39 Rü nüma ga chacherdóte ga 
Chadóchi rü Tupanapatawa nanayaxu 
ga yema carnéruchatacu̱xre ga 
chíxü̃maxã ããcuxü̃, rü yema 
Charumáuétü nabagü ga ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃cax̱. Rü yemawena rü 
carnéruchatacu̱xregu nicuegü, rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü tagaãcü 
nhanagürügü: —¡Namaxü̃ ya Ãẽx̱gacü 
ya Charumáu! —nhanagürügü. 
……  

Nawa iyacuax̱güxü̃ ga mugü ga 
Dawí Charumáumaxã nüxü̃ ixuxü̃  

2  1 Rü ningaica ga Dawí ga nax 
nayuxü̃, rü yemacax̱ nane ga 

Charumáuxü̃ naxucu̱xe ̃rü nhanagürü: 
2 —Chama rü guxü̃ i duü̃xü̃gürüxü̃ tá 
pexna chixũ i nhama i naanewa. ¡Rü 
cugü naporaxẽxẽ rü tauxǘ̃ icumuü̃xü̃! 
Rü chanaxwax̱e i chauxrüxü̃ mecü ya 
ãẽx̱gacü quixĩxü̃. 3 ¡Rü Cori ya 
Tupanaarü mugü rü naga naxĩnü, rü 
norü ngúchaü̃ naxü! ¡Rü yanguxẽxẽ i 
guxü̃ma i norü mugü ga Moiché 
ümatüxü̃ nax ngẽmaãcü mea cuxǘ̃ 
ínanguxuchixü̃cax̱ i guxü̃ma i cuxüxü̃ rü 
mea cuxü̃ nangupetüxü̃cax̱ i ngextá 
cuma ícuxũxü̃wa! 4 Rü ngẽxguma 
ngẽmaãcü cunaxü̱xgux rü Tupana rü tá 
cuwa nayanguxẽxẽ ga yema uneta ga 
chamaxã nüxü̃ yaxuxü̃ ga yexguma 

nhaxgu choxü̃: “Rü ngẽxgumachi yimá 
cune rü cutaagü rü mea chauga 
naxĩnüegu rü aixcuma chau̱̱xcax̱ 
namaxẽgu rü tama choxna 
yaxĩgachix̱gu, rü guxü̃gutáma natanüwa 
tá nixĩ i Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü ne 
naxũxü̃, rü tagutáma nataxu nax wüxi i 
cutanüxü̃ i Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃” —nhanagürü choxü̃. 
…… 

10 Rü nhu̱xũchi ga Dawí rü nayu, rü 
norü o̱xigüxü̃tagu nayatax̱gü ga 
Yerucharéü̃wa. 11 Rü 40 ga taunecü nixĩ 
ga Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 
Rü 7 ga taunecü nixĩ ga Ebróü̃wa 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃ rü 33 ga taunecü 
Yerucharéü̃wa. 12 Rü Charumáu nixĩ ga 
yexwacax̱ü̃cü ga ãẽx̱gacü ga nanatü ga 
Dawíchicüxü ixĩcü. Rü yexguma 
ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Charumáu, rü 
meama nüxü̃ nangupetü ga 
Iraéuanecüãx̱gü. 
……  

Charumáu rü Tupanaxü̃tawa 
naxcax̱ ínaca i cuax̱  

3  5 Rü wüxi ga chütaxü̃gu rü ĩane ga 
Gabaóũwa rü Cori ya Tupana rü 

Charumáucax̱ nango̱x ga nanegüwa, rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Choxna naxcax̱ 
naca i ngẽma cunaxwax̱exü̃ rü chama rü 
tá cuxna chanaxã! —nhanagürü. 6 Rü 
nüma ga Charumáu rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Cumax, Pa Chorü 
Tupanax, rü nüxü̃ cungechaü̃xü̃chi ga 
chaunatü ga Dawí ga curü duü̃xü̃ ixĩcü, 
yerü nüma rü meama cupex̱ewa inixũ, 
rü mexü̃ naxü, rü cupex̱ewa rü mea 
iniwex̱ ga norü maxü̃. Rü yemacax̱ 
poraãcü nüxü̃ cungechaü̃ rü wüxi ya 
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nanena cunaxã nax nachicawa 
natoxü̃cax̱ rü Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 7 Rü cumax, Pa 
Corix, Pa Chorü Tupanax, rü choxü̃ 
cumu nax chaunatü ya Dawíchicüxü 
ãẽx̱gacü nax chixĩxü̃cax̱, woo i chama rü 
wüxi i ngextü̱xüxü̃ i taxuxü̃ cuáxü̃ nax 
chixĩxü̃. 8 Notürü i nhu̱xmax rü 
chax̱mex̱wa nangexmagü i guxü̃ma i 
ngẽma Iraéuanecüãx̱gü i cuma nüxü̃ 
cuxunetaxü̃. Rü nüma i ngẽma duü̃xü̃gü 
i nhu̱xmax rü namuxũchi rü ngem̃acax̱ 
taxucürüwa texé tayaxugü. 9 Rü 
ngem̃acax̱ chanaxwax̱e i choxna cunaxã 
i cuax̱ nax ngẽmaãcü mea namaxã 
ichacuáxü̃cax̱ i curü duü̃xü̃gü rü nüxü̃ 
nax chacuáxü̃cax̱ i ngẽma mexü̃ rü 
chixexü̃. ¿Erü texéaxǘ̃ natauxcha nax 
namaxã itacuáxü̃ i nhaa curü duü̃xü̃gü i 
muxũchixü̃? —nhanagürü. 10 Rü nüma 
ga Cori ya Tupana rü namaxã nataãxẽ 
ga yema Charumáu naxcax̱ ícax̱axü̃. 
11-12 Rü yemacax̱ nhanagürü nüxü̃: 
—Ngẽma nax choxna naxcax̱ cucax̱axü̃ i 
ngẽma, rü tama naxcax̱ ícucaxü̃ nax 
namáxü̃cax̱ i curü maxü̃, rüex̱na 
cumuarü diẽruãx́ü̃cax̱, rüex̱na curü 
uanügü chadaixü̃cax̱, notürü naxcax̱ 
ícucaxü̃ i cuax̱ nax mea namaxã 
icucuáxü̃cax̱ i ngẽma curü duü̃xü̃gü, rü 
ngem̃acax̱ tá cuxna chanaxã i ngẽma 
choxna naxcax̱ ícucax̱axü̃. Rü chama rü 
tá cuxna chanaxã i cuax̱ ga ü̃pa taguma 
texéaxǘ̃ yexmaxü̃ rü cuwena tagutáma 
texéaxǘ̃ ngex̃maxü̃. 13 Rü naétü tá cuxna 
chanaxã i ngẽma tama naxcax̱ 
ícucachiréxü̃. Rü tá cuxna chanaxã i 
muxü̃táma i curü ngẽmaxü̃gü i mexü̃, rü 
tá cuxü̃ charüngü̃xeẽ ̃nax cumaxã 
nataãxẽgüxü̃cax̱ i ngẽma curü duü̃xü̃gü i 

Iraéuanecüãx̱gü. Rü ngẽmaãcü i cuma 
rü guxü̃ma i curü maxü̃gu rü 
nataxutáma i to i ãẽx̱gacü i cumaxã 
wüxiguxü̃. 14 Rü ngẽxguma mea 
cunaxü̱xgux i chorü ngúchaü̃ rü 
cuyanguxeẽ̃x̱gu i chorü mugü, yema 
cunatü ga Dawí naxüxü̃rüxü̃, rü chama 
rü tá chanamax̱ex̃e ̃i curü maxü̃ 
—nhanagürü. 15 Rü yexguma 
nabai̱x̱ãchigu ga Charumáu, rü nüxü̃ 
nicuax̱ãchi ga nanegü nax yixĩxü̃ ga 
yema. Rü yexguma Yerucharéü̃wa 
nanguxgu, rü Tupanapatawa naxũ rü 
yema baú ga Cori ya Tupanaarü 
mugüchixü̃pex̱ewa nangu. Rü naxü̃na 
nadai rü ínanagu rü yemaacü Tupanaxü̃ 
namaxã nicuax̱üxü̃. Rü yemawena rü 
taxü̃ma ga õna naxü naxcax̱ ga guxü̃ma 
ga norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü.  

Charumáu nanamexẽxẽ ga taxre ga 
ngexü̃arü guxchaxü̃ 

16-17 Rü wüxicana rü taxre ga nge ga 
ingeãxẽmarecü rü Charumáuxü̃tawa ixĩ. 
Rü yexguma napex̱ewa nayexmagügu, 
rü wüxi ga yema nge rü ngĩgürügü: 
—Pa Ãẽx̱gacüx, chama rü nhaa nai i nge 
rü wüxi ya ĩpatawatama tangexmagü. 
Rü yexguma yéma tayexmagüyane, rü 
chaxíraxacü. 18 Rü tamaepü̱x ga 
ngunexü̃guwena ga nax chaxíraxacüxü̃, 
rü ngĩma i nhaa nai i nge rü ixíraxacü. 
Rü toxicatama yéma tayexmagü, rü 
nataxuma ga to ga duü̃xü̃gü ga guma 
ĩpatawa. Rü toxicatama tixĩgü. 19 Notürü 
wüxi ga chütaxü̃gu rü tayu ga guxema 
ngĩxacü i nhaa nge yerü tümaétü ica. 
20 Rü yexguma ga ngĩma rü bexma 
ngãxü̃cü íirüda. Rü yexguma chama 
íchapeyane rü bexma chauechita tüxü̃ 
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iyaxu ga guxema chauxacüxe rü 
ngĩgüxü̃tagu tüxü̃ iyacaxex̃e.̃ Rü guxema 
ngĩxacüxe ga yuxe rü chauxü̃tagu tüxü̃ 
iyacaxẽxẽ. 21 Rü yexguma pax̱mama 
ícharüdaxgu nax tüxü̃ chamai̱x̱ü̃cax̱ ga 
guxema chauxacüxe, rü tüxü̃ chadau ga 
nax tayuxü̃. Notürü ga mea nax 
yangóonexü̃, rü mea tüxü̃ chadau rü 
nüxü̃ chicuax̱ãchi nax guxema buxe rü 
tama chauxacüxe nax tixĩxü̃ 
—ngĩgürügü. 22 Rü ngĩma ga yema nai 
ga nge rü ngĩgürügü: —Tama nixĩ. Rü 
chauxacüxe tixĩ ya yíxema maxǘ̃xe ̃rü 
yíxema yuxe rü cuxacü tixĩ 
—ngĩgürügü. Notürü ga ngĩma ga yema 
nge ga ngĩxíra idexacü rü 
ngĩgürügüama: —Tama nixĩ. Rü 
cuxacüe tixĩ ya yíxema yúxe rü 
chauxacüe tixĩ ya yíxema maxǘ̃xe ̃
—ngĩgürügüama. Rü yemaacü 
ngĩgümaxã yéma iyaporagatanücüxü 
ãẽx̱gacüpex̱ewa. 23 Rü yexguma ga nüma 
ga ãẽx̱gacü rü meama nagu narüxĩnü rü 
nügüãẽwa nhanagürü: “Nhaa nge rü 
ngĩgürügü: ‘Ngĩxacüxe tixĩ ya yíxema 
maxǘ̃xe ̃rü yíxema yuxe rü ngẽma nai i 
ngexacü tixĩ’, ngĩgürügü. Notürü ngẽma 
nai i nge rü tõõcü nüxü̃ iyaxu”, 
nhanagürü ga nügüãxẽwa. 24-25 Rü 
nhu̱xũchi ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nhanagürü: —¡Nua penange i wüxi i 
tara! —nhanagürü. Rü yexguma 
ãẽx̱gacüxü̃tawa nangegüãx̱gu ga tara, rü 
nanamu rü nhanagürü: —¡Ẽcü ngãxü̃gu 
tüxü̃ perüdate ya daxe buxe rü 
wüxichipanü ngĩxna pexãchigü i ngẽma 
nge! —nhanagürü. 26 Notürü ga yema 
nge ga tümaé ixĩcü ga guxema buxe 
yamaxǘ̃xe ̃rü poraãcü ingechaü̃xü̃chi 
tümacax̱ ga guxema ngĩxacüxe, rü 

ãẽx̱gacüxü̃ icaa̱x̱ü̃ rü ngĩgürügü: —Pa 
Chorü Ãẽx̱gacüx ¡tauxǘ̃ i tüxü̃ quimáxü̃ 
ya yíxema buxe! Rü narümemae nixĩ i 
ngĩxna tüxü̃ cumu i ngẽma nai i nge 
—ngĩgürügü. Notürü ga yema nai ga 
nge rü ngĩgürügüama: —Marü name i 
cunadate i ngẽma buxü̃ nax taxuearüma 
nax yixĩxü̃cax̱ —ngĩgürügü. 27 Rü 
yexguma nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nhanagürü: —¡Ngĩxna tüxü̃ pemu i 
ngẽma tama naxwax̱ecü nax tüxü̃ 
rüdatexü̃ ya yíxema buxe, erü ngẽma 
iyixĩ i aixcuma tümaé ixĩcü! 
—nhanagürü. 28 Rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü nüxü̃ nacuáchigagü 
ga yema ãẽx̱gacü üxü̃ ga nhuxãcü 
nanamexẽẽãxü̃ ga yema taxüchixü̃ ga 
guxchaxü̃. Rü yemacax̱ nüxü̃ 
nangechaü̃gü yerü nüxü̃ nacuáchigagü 
ga nhuxãcü Tupana cuax̱ nüxna ãxü̃ nax 
namexẽẽãxü̃cax̱ ga guxchaxü̃gü.  

Charumáu rü Iraéuanecüãx̱gümaxã 
inacuax̱  

4  1 Rü nüma ga Charumáu rü guxü̃ma 
ga Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 

nixĩ. 
…… 

20 Rü Yudáanewa rü Iraéuanewa rü 
namuxũchima ga norü duü̃xü̃gü nhama 
naxnecütex̱e i taxtüpechinüwa 
ngẽxmacürüxü̃. Rü yema taxre ga 
naanegüwa rü taguma nataxu ga õna rü 
axexü̃, rü ga duü̃xü̃gü rü nataãxẽgü. 
21 Rü yema naane ga Charumáu namaxã 
icuáxü̃, rü léstewaama rü taxtü ga 
Eufrátewa inaxügü nhu̱xmata 
Firitéutanüxü̃güarü üyeanewa rü 
Eyítuanearü üyeanewa nangu ga 
oéstewaama. Rü guxü̃ma ga yema togü 
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ga duü̃xü̃gü ga tama Iraéuanecüãx̱gü 
ixĩgüxü̃ ga Charumáuarü naanewaama 
ixügüetanüxü̃ rü nanaxütanügü ga yema 
diẽru ga ãẽx̱gacüna üxü̃, rü 
Charumáumex̱ew̃a nayexmagü ga 
yexguma namaxyane. 
…… 

25 Rü yexguma Charumáu maxyane rü 
ga Yudáanecüãx̱gü rü yema togü ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü nügü nangechaü̃gü 
rü taãxẽãcü nügümaxã ínamaxẽ. Rü 
nórchiwaama rü ĩane ga Dáü̃wa inaxügü 
nhu̱xmata ĩane ga Bechébawa nangu ga 
súwaama rü wüxichigü nüxǘ̃ nayexma 
ga napata rü naane. 
…… 

29 Tupana rü taxü̃ma ga cuax̱ rü mexü̃ 
ga ĩnü Charumáuna naxã. Rü yemaacü 
nüxü̃ nacuax̱üchi. Rü norü cuax̱ rü 
nhama naxnecütex̱e ya márpechinüwa 
ngẽxmacürüxü̃ namuxũchi. 30 Rü 
yemaacü ga Charumáuarü cuax̱ rü 
Eyítuanecüãx̱güarü cuax̱ü̃ nangupetü, rü 
yema duü̃xü̃gü ga léstewaama 
yexmagüxü̃arü yexera nixĩ ga norü cuax̱. 
31 Rü guxü̃ma ga togü ga yatüarü yexera 
nüxü̃ nacuax̱. Rü Etáü̃ ga Chérataxaarü 
yexera nüxü̃ nacuax̱, rü Emáü̃, rü Cacú, 
rü Dára, rü Maú nanegüarü yexera nüxü̃ 
nacuax̱. Rü yema nachiga rü guxü̃ma ga 
yema nachixü̃anegü ga nacüwawa 
yexmagüxü̃wa nangu. 32 Rü 3,000 ga 
ucu̱xeg̃üxü̃ nixu, rü nanaxümatü ga 
1,005 ga wiyaegü. 33 Rü naigüchiga 
nidexa rü nanetüchiga. Rü guma 
ocayiwa ga taxüne ga Líbanuarü 
naixnecüwa yexmanechiga nidexa rü 
nhu̱xmata yema natüane ga íxraxü̃ ga 
ĩxtapü̱xwa rüxügüxü̃chiga nidexa. Rü 
nhu̱xũchi nachiga nidexa ga naexü̃gü, 

rü werigü, rü naexü̃gü i naxtanecamaxã 
itúgüxü̃ rü choxnigü. 34 Rü muxü̃ma ga 
to ga nachixü̃anecüãx̱arü ãẽx̱gacügü rü 
Charumáuxü̃tawa nanamu ga norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü nax naxü̃tawa 
yayauxgüaxü̃cax̱ ga norü ucu̱xeg̃ü rü 
cuax̱.  

Charumáu rü ĩane ga Tíruarü 
ãẽx̱gacü ga Iráü̃maxã inaxüga  

5  1 Rü yexguma Iráü̃ ga Tíruarü 
ãẽx̱gacü nüxü̃ cuax̱gux ga 

Charumáu rü nanatü ga Dawíchicüxü 
ãẽx̱gacü nax yixĩxü̃, rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü yéma Charumáuxü̃tawa 
namugü, yerü ga Iráü̃ rü guxü̃guma 
Dawíxü̃ nangechaü̃. 2 Rü yexguma ga 
Charumáu rü nanangãxü̃ga rü Iráü̃cax̱ 
yéma namuga rü nhanagürü: 3 “Cuma 
nüxü̃ cucuax̱ ga gumá chaunatü ga 
Dawí nax taxucürüwama naxüãxü̃ ga 
guma Cori ya Tupanapata nagagu ga 
yema dai ga nagu tamaxü̃xü̃, nhu̱xmata 
Cori ya Tupana tümamex̱ew̃a 
nayexmagüxeẽ̃x̱ ga yema tümaarü 
uanügü. 4 Notürü i nhu̱xmax i nüma ya 
Cori ya Tupana rü taãxẽ toxna naxã i 
guxü̃wama i tochixü̃anewa rü nataxuma 
i torü uanügü rü nataxuma i chixexü̃ i 
toxcax̱ ínguxü̃. 5 Rü ngem̃acax̱ nagu 
charüxĩnü nax chorü Tupanacax̱ 
chanaxüxü̃ ya wüxi ya napata yema 
chaunatümaxã inaxunetaxü̃rüxü̃ nax 
chama tá yixĩxü̃ i naxcax̱ chanaxüxü̃. 
Yerü Tupana rü nhanagürü tüxü̃ ga 
chaunatü: ‘Rü yimá cune ya cuchicüxü 
cuchicawa charütoxẽẽcü, rü yimá tá 
nixĩ ya naxücü ya chapata’, nhanagürü 
tüxü̃. 6 Rü ngem̃acax̱, Pa Ãẽx̱gacüx, Pa 
Iráü̃x, rü cuxna chaca i nhu̱xmax nax 
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nhaa i puracüwa choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱. ¡Rü namu i curü 
duü̃xü̃gü nax Líbanuarü naixnecüwa 
ocayiwa choxǘ̃ ne nadexü̃cax̱! Rü 
chamax rü tá chorü duü̃xü̃gü ngẽḿa 
chamugü nax curü duü̃xü̃güxü̃ 
nangü̃xeẽg̃üxü̃cax̱. Rü chamax rü tá 
cuxǘ̃ chanaxütanü i ngẽma naxcax̱ 
ícucax̱axü̃ex̱pü̱x naxcax̱ i curü 
duü̃xü̃güarü puracü. Erü cuma nüxü̃ 
cucuax̱ rü taxúema ya Iraéuanecüãx̱gü 
nüxü̃ tacuax̱ nax mürapewa tayaxuxü̃ i 
ngẽma curü duü̃xü̃gü i 
Chidóü̃cüãx̱gürüxü̃”, nhanagürü. 7 Rü 
nüma ga Iráü̃ rü nataãxẽxü̃chi namaxã 
ga yema dexa ga Charumáu yéma muxü̃, 
rü nhanagürü: —Tupanaxü̃ chicuax̱üxü̃, 
erü Dawína nanamu ga wüxi ya nane ya 
nüxü̃ cuácü nax ãẽx̱gacü nax yixĩxü̃cax̱ i 
Iraéuanewa —nhanagürü. 8 Rü nhu̱xũchi 
nüma ga Iráü̃ rü Charumáucax̱ yéma 
namuga rü nhanagürü: “Marü 
chanayaxu i ngẽma ore i nua chau̱̱xcax̱ 
cumuxü̃, rü tá chanaxü i ngẽma naxcax̱ 
ícucax̱axü̃. Rü cuxna tá chanana i 
ngẽma mürapewa i ocayiwanaxcax̱ rü 
pĩṹnaxcax̱”, nhanagürü. 
…… 

13 Rü yexguma ga Charumáu rü 
30,000 ga puracütanüxü̃ nade ga 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gütanüwa. 
14 Rü ga guxema rü Líbanuarü 
naixnecüwa tüxü̃ napuracüexẽxẽ. Rü 
wüxi ga tauemacügu rü 10,000 yéma 
tüxü̃ namugü rü nai ga tauemacü rü 
toguxe ga 10,000 yéma tüxü̃ namugü. 
Rü yemaacü nanapuracüexẽxẽ ga 
guxü̃ma ga yema tamaepü̱xtücumü. Rü 
wüxichigü ga yatü rü wüxi ga tauemacü 
naixnecüwa nayexma rü taxre ga 

tauemacü napatawa nayexma. Rü 
Aduniráũ nixĩ ga tümamaxã icuáxü̃ ga 
yema puracüwa. 15 Rü nüma ga 
Charumáu rü nüxǘ̃ nayexma ta ga 
70,000 ga yatügü ga nugütaeruxü̃ rü 
80,000 ga yatügü ga nutaarü 
mexẽẽcüwawa puracüexü̃ ga 
max̱pǘneanewa. 16 Rü yemaétü nüxǘ̃ 
nayexma ga 3,300 ga norü duü̃xü̃gü ga 
yema puracütanüxü̃maxã icuax̱güxü̃. 
17 Rü yema nutaarü mexẽẽcüwaruü̃gü rü 
nutaarü max̱pǘnewa ne nayapoxochigü 
ga nutagü ga itacü rü itatanüxü̃chicü rü 
meama nayatogücüwagü nax guma 
Tupanapata naétü ütaxü̃xü̃cax̱. 
……  

Charumáu nanaxü ga Tupanapata  

6  1 Rü yexguma 4 ga taunecü ãẽx̱gacü 
yixĩxgu ga Iraéuanewa, rü nüma ga 

Charumáu inanaxügü ga nax naxüãxü̃ 
ga guma Tupanapata. Rü gumá 
taunecügu ga norü taxre ga tauemacü 
ga chíbegu ãégaxü̃ (márzo) nixĩ ga 
inaxügüãxü̃. Rü yexguma guma 
Tupanapata ixügügu, rü marü 480 ga 
taunecü ningu ga nax Eyítuanewa 
ínachoxü̃xü̃ ga Iraéutanüxü̃gü. 2 Rü 
nüma ga guma Tupanapata rü nüxǘ̃ 
nayexma ga 27 métruarü ngãxü̃ ga norü 
max̱, rü 9 métru ga norü tachiã, rü 3 
métru rü 75 centímetru ga norü 
máchane. 3 Rü yema nachiã ga nüxíra 
nawa ixücuxü̃ ga guma Tupanapata rü 9 
métru nixĩ ga norü max̱. Rü 4 métruarü 
ngãxü̃ nixĩ ga norü tachiã. 4 Rü guma 
Tupanapataarü ĩãx̱gügü ga norü 
ngóonemachiãruxü̃ rü 
férumenax̱ãgünaxcax̱ nixĩgü. 
…… 
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7 Rü gumá nutagü ga guma Tupanapata 
namaxã naxügücü rü marü ímemarecü 
nixĩ. Rü yemacax̱ ga yexguma naxügüãgu 
ga guma ĩ rü taxuxü̃ma ga martíyuga, 
rüex̱na yuemaga, rüex̱na to ga tax̱acü 
namaxã ixüxü̃ga taxĩnü ga yema 
ínaxügüãxü̃wa ga guma ĩ. 
…… 

11 Rü yexguma ga nüma ga Cori ya 
Tupana rü Charumáumaxã nüxü̃ nixu rü 
nhanagürü: 12-13 —Yima chapata ya 
cuxüxü̃nechigaxü̃ cumaxã chixu, rü 
ngẽxguma chi chorü mugü nüxü̃ 
ixuxü̃ãcüma cumaxü̃gu rü chi nagu 
quixũxgu i ngẽma chorü mugü, rü 
chama rü tá chayanguxẽxẽ ga yema 
uneta ga cunatü ga Dawímaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ ga cuchiga rü petanüwa tá 
chamaxü̃ rü tagutáma pexna chixũgachi 
i pema i Iraéuanecüãx̱gü i chorü 
duü̃xü̃gü nax pexĩgüxü̃ —nhanagürü. 
14 Rü nüma ga Charumáu rü marü nüxǘ̃ 
ningu ga nax naxüãxü̃ ga guma 
Tupanapata. 15 Rü norü aixepetapü̱xwa 
ga guma ĩpata rü mürapewa ga 
ocayiwanaxcax̱maxã nanaxüxtapü̱x. Rü 
dauxü̃wa inanaxügü rü nhu̱xmata 
nhaxtüwa nangu nax mürapewamaxã 
nanaxüxtapü̱xgüaxü̃. Rü pĩṹnaxcax̱ ga 
mürapewamaxã nanaxüxmachixü̃. 
…… 

22 Rü yemaacü ga guma Tupanapata 
rü guxü̃chiãwama úirumaxã 
nanapexmachiãgü. Rü yexgumarüxü̃ ta 
ga yema pumáraarü guchicaxü̃ ga 
nachica ga üünexü̃pex̱egu ütaü̃xü̃ rü 
úirumaxã nanapexenegü. 
…… 

38 Rü guma Tupanapata rü guxü̃ma ga 
norü yemaxü̃gümaxã ningu ga yexguma 

Charumáu 11 ga taunecü marü ãẽx̱gacü 
yixĩxgu. Rü gumá taunecüarü 8 ga 
tauemacü ga búlgu (nowẽb́ru) nixĩ ga 
yanguxü̃. Rü yemaacü 7 ga taunecügu 
nixĩ ga yanguxẽẽgüãxü̃ ga guma 
Tupanapata. 
……  

Tupaucawa nanangegü ga yema 
baú ga Tupanaarü mugü nawa 

yexmaxü̃  

8  1 Rü yexguma ga Charumáu rü 
Yerucharéü̃wa naxcax̱ nangema ga 

guxü̃ma ga yema norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü ga 
ãẽx̱gacügü rü guxü̃ma ga yema 
ãẽx̱gacügü ga wüxichigü ga 
Iraéuanecüãx̱tücumümaxã icuax̱güxü̃. 
Rü nanangutaquex̱exex̃e ̃nax Chiãṹ ga 
Dawíarü ĩanewa yayauxgüãxü̃cax̱ ga 
yema baú ga Cori ya Tupanaarü mugü 
nawa yexmaxü̃ nax Tupanapatawa 
nangegüãxü̃cax̱. 2 Rü gumá taunecüarü 7 
ga tauemacü ga Etanígu (utúbru) nixĩ ga 
Charumáu nangutaquex̱exeẽx̃ü̃ ga yema 
Iraéuanecüãx̱gü nax yaxãxü̃chigüaxü̃cax̱ 
ga guma Tupanapata. Notürü meama 
nagu nangu ga yema norü peta ga 
wüxichigü ga taunecügu norü düxenügü 
nagu naxüchigagüxü̃. 3-4 Rü yéma 
nangugü ga guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü. Rü yema 
chacherdótegü rü nanayauxgü ga yema 
baú ga Tupanaarü mugü nawa 
yexmaxü̃. Rü guma ĩpata ga Moiché 
üxüne ga nawa Tupana namaxã idexane 
rü nayangegü namaxã ga guxü̃ma ga 
yemaxü̃gü ga üünexü̃ ga yéma 
yexmagüxü̃. Rü yemagü rü 
chacherdótegü rü Lewítanüxü̃ nixĩ ga 
yanaxü̃. 5 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 

1 REIS 6 ,   8 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



258 

Charumáu rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱gü ga yexma 
ngutaquex̱egüxü̃ rü yema baúpex̱ewa rü 
Tupanacax̱ nayagu ga muxũchixü̃ma ga 
carnérugü rü wocagü. Rü 
taxucürüwama texé ixugüxü̃ ga norü 
mu. 6 Rü yemawena ga yema 
chacherdótegü rü tupaucaarü aixepewa 
nanangegü ga yema baú ga yema 
tupaucachiã ga üünexü̃wa. 
…… 

10 Rü yexguma ínachoxü̱̃xgu ga 
chacherdótegü ga yema nachica ga 
üünexü̃wa, rü caixanexü̃maxã nanapá 
ga guma Cori ya Tupanapata. 11 Rü 
nagagu ga yema caixanexü̃ rü nüma ga 
yema chacherdótegü rü taxuacüma 
yexma narücho nax Tupanaxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱, yerü Cori ya 
Tupanaarü üünemaxã nanapá ga guma 
Tupanapata. 
…… 

22 Rü yemawena ga Charumáu rü 
napex̱egu nachi ga yema guchicaxü̃ ga 
ngextá Cori ya Tupanacax̱ ãmaregü 
íguxü̃wa. Rü guxü̃ma ga yema 
Iraéuanecüãx̱güpex̱ewa naxunagümex̱e.̃ 
23 Rü nhanagürü: —Pa Corix, ya 
Iraéutanüxü̃güarü Tupanax, rü woo 
dauxü̃guxü̃ i naanewa rü woo nhama i 
naanewa rü nataxuma ya Tupana ya 
cuxrüxü̃ ixĩcü. Erü cumax rü 
cuyanguxẽxẽ i curü uneta rü tüxü̃ 
cungechaü̃ ya guxãma ya yíxema 
aixcuma cuga ĩnüxẽ. 
…… 

27 ¿Notürü i cumax, rü nhuxũcürüwa i 
wüxi i íxraxü̃ i nachicawatama 
cumaxü̃xü̃ i nhama i naanewa? Rü 
ngẽxguma chi dauxü̃guxü̃ i naane rü 

tama yanguxgu nax nawa cungexmaxü̃ 
¿rü nhuxãcü tá yanguxü̃ ya daa tupauca 
ya íxrane ya cuxcax̱ chaxüxü̃ne? 
28 Notürü Pa Corix, Pa Chorü Tupanax, 
rü chanaxwax̱e i choxǘ̃ nüxü̃ cuxĩnü i 
chorü yumüxẽ. ¡Rü naxü i ngẽma 
nhu̱xmax cuxü̃ naxcax̱ chacax̱axü̃xü̃! 
…… 

33-34 Rü ngẽxgumachi curü duü̃xü̃gü 
chixexü̃ üegu rü ngẽmagagu norü 
uanügü nüxü̃ rüporamaegu, rü to i 
nachixü̃anewa nagagüãgu, rü 
chanaxwax̱e nax dauxü̃guxü̃ i naanewa 
icurüxĩnüxü̃ rü nüxǘ̃ nüxü̃ 
icurüngümaxü̃ i norü chixexü̃gü, rü 
nhaa torü naane ga torü o̱xigüna 
cuxãxü̃cax̱ cunawoeguxẽẽxü̃ ega 
aixcuma cuga naxĩnüegu rü daa 
cupatawa naxcax̱ ínacagügu i curü 
ngü̃xeẽ.̃ 35-36 Rü ngẽxguma yapagüanegu 
rü taguma napuxgu nagagu i ngẽma 
chixexü̃ i curü duü̃xü̃gü i 
Iraéuanecüãx̱gü cupex̱ewa ügüxü̃, 
notürü i nümagü rü ngẽxguma cuxcax̱ 
nawoegugu rü daa cupatawa 
yayumüxẽgügu, rü cuxü̃ yacuax̱üü̃gügu, 
rü nüxü̃ naxoegu i norü chixexü̃gü i 
naxcax̱ cupoxcuexü̃, rü chanaxwax̱e i 
dauxü̃guxü̃ i naanewa nüxü̃ cuxĩnü rü 
nüxǘ̃ nüxü̃ curüngüma i norü chixexü̃gü 
rü cunangúexẽxẽ nax mexü̃ i nacümagu 
naxĩxü̃cax̱ rü cunamu ya yimá pucü 
nawa i nhaa naane i torü o̱xigüna 
cuxãxü̃. 37 Rü ngẽxguma nhaa 
nachixü̃anewa nangemagu i taiya, 
rüex̱na ínanguxgu i nanetüarü 
dax̱aweane, rüex̱na naianexü̃maxã 
nayuegu i nanetügü, rüex̱na ínangugügu 
i munügü, rüex̱na õxmigü, rüex̱na 
naweanegü, rü ngẽxguma torü uanügü 
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nüxü̃ íchomaeguãchigu i torü ĩanegü 
nax toxü̃ nadaixü̃cax̱, rüex̱na tax̱acürü 
to i guxchaxü̃, rüex̱na dax̱aweanegü 
toxcax̱ ínguxgu, 38-39 notürü ngẽxguma 
curü duü̃xü̃gü nüxü̃ naxoegu i norü 
chixexü̃gü rü daa tupaucawa 
yayumüxẽgügu, rü chanaxwax̱e i 
dauxü̃guxü̃ i naanewa icurüxĩnü rü 
nüxǘ̃ nüxü̃ curüngüma i norü chixexü̃gü 
rü nüxü̃ cungãxü̃ga i guxü̃ma i ngẽma 
duü̃xü̃gü i aixcuma cumaxã nüxü̃ ixuxü̃ 
i norü chixexü̃. Erü cuxicatama nixĩ i 
nüxü̃ cucuáxü̃ i wüxichigüarü maxü̃. 
40 Rü ngẽmaãcü i curü duü̃xü̃gü rü nhaa 
naane ga torü o̱xigüna cuxãxü̃wa 
namaxẽyane, rü tá cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 
41-42 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i togü i 
nachixü̃anecüãx̱ rü tá nüxü̃ naxĩnüe i 
cuchiga rü tá nüxü̃ nacuax̱gü nax 
nhuxãcü poraãcü toxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃. 
43 Rü ngẽxguma tá yáxü̃wa cuxcax̱ ne 
naxĩxgu nax nua daa tupaucawa 
yayumüxẽgüxü̃cax̱ ¡rü dauxü̃guxü̃ i 
naanewa irüxĩnü rü nüxü̃ nangãxü̃ i 
norü yumüxẽ! Rü ngẽmaãcü guxü̃táma i 
nhama i naanecüãx̱ i nachixü̃anegü tá 
cuxü̃ nacuax̱gü rü tá cuga naxĩnüe 
ngẽma curü duü̃xü̃gü i 
Iraéuanecüãx̱gürüxü̃. Rü nümagü i 
yáxü̃wa ne ĩxü̃ rü tá nüxü̃ nacuax̱gü nax 
nua daa tupauca ya cuxcax̱ 
chaxüxü̃newa nixĩ i cumaxã yadexagüxü̃ 
i duü̃xü̃gü. 44-45 Rü ngẽxguma toma 
itaxĩãchigu nax torü uanügümaxã togü 
tadaixü̃cax̱ i ngextá cuma toxü̃ 
ícumugüxü̃wa, rü ngẽxguma daa ĩane ya 
cuma nüxü̃ cuxunetane rü daa tupauca 
ya cuxcax̱ chaxüxü̃neguama 
tarüdaunüãcüma tayumüxẽgu ¡rü 
dauxü̃guxü̃ i naanewa irüxĩnü i torü 

yumüxẽ rü toxü̃ ínapoxü̃ i torü 
uanügümex̱ew̃a! 46 Rü ngẽxguma curü 
duü̃xü̃gü guxü̃ i duü̃xü̃gürüxü̃ cupex̱ewa 
chixexü̃ naxügügu rü ngem̃acax̱ namaxã 
cunuxgu, rü norü uanügümex̱eg̃u 
cunayix̱eẽg̃u nax ngẽmaãcü to i 
nachixü̃ane i yáxü̃guxü̃wa rüex̱na 
ngaicamaguxü̃wa nagagüaxü̃cax̱, 
47 notürü ngẽxgumachi ngẽma 
nachixü̃anewa nüxna yacuax̱ãchigügu i 
norü chixexü̃ i cupex̱ewa naxügüxü̃ rü 
cuxcax̱ nawoegu̱xgux rü cuxna 
nacagügu nax nüxǘ̃ nüxü̃ 
curüngümaxü̃cax̱ i norü chixexü̃gü, 48 rü 
ngẽxguma ngẽma nachixü̃anewa 
aixcuma cuga naxĩnüegu rü nhaa naane 
ga torü o̱xigüna cuxãxü̃guama 
nadaunüãcüma nayumüxẽgügu, rü daa 
ĩane ya Yerucharéü̃ ga cuma nüxü̃ 
cuxunetanegu rü daa tupauca ya cuxcax̱ 
chaxüxü̃neguama nadaunüãcüma 
nayumüxẽgügu, 49 ¡rü dauxü̃guxü̃ i 
naanewa rü nüxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i norü 
yumüxẽgü i nawa cuxü̃ nacaa̱x̱ü̃güxü̃, rü 
ínapoxü̃ i norü uanügümex̱ew̃a! 50 ¡Rü 
curü duü̃xü̃güaxǘ̃ nüxü̃ iyarüngüma i 
ngẽma nax tama cuga naxĩnüexü̃ rü 
ngẽma norü chixexü̃gü i cupex̱ewa 
naxügüxü̃! Rü ngẽma ãẽx̱gacügü i to i 
nachixü̃anewa nagagüxü̃ i curü duü̃xü̃gü 
¡rü naxüchicüxü i norü ĩnü nax curü 
duü̃xü̃gü nüxǘ̃ ngechaü̃tümüxü̃güxü̃cax̱! 
—nhanagürü ga Charumáu ga norü 
yumüxẽwa. 
…… 

54-55 Rü yemaacü yema ãmarearü 
guchicaxü̃pex̱egu nacaxãṕü̱xüãcüma rü 
naxunagümex̱eã̃cüma Tupanamaxã 
nidexa ga Charumáu, rü Tupanana 
naxcax̱ naca ga norü ngü̃xeẽ.̃ Rü 
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yexguma nüxü̃ nachauxgu ga nax 
nayumüxẽx́ü̃, rü inachi rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gümaxã mexü̃ naxuegu. Rü 
tagaãcü nhanagürü: 56 —Poraãcü 
tamaxã namecüma ya tórü Cori ya 
Tupana ya tüxü̃ ípoxü̃cü nüxna i tórü 
uanügü, yema inaxunetaxü̃rüxü̃. Yerü 
nüma rü aixcuma nayanguxẽxẽ ga 
guxü̃ma ga yema norü unetagü ga mexü̃ 
ga norü duü̃ ga Moichéwa nüxü̃ yaxuxü̃. 
57 Rü nhu̱xmax ya Cori ya Tupana rü 
nataxü̃tagu ga yexguma tórü 
o̱xigütanüwa nayexmagurüxü̃. Rü 
taxũtáma tüxna nixũgachi rü taxũtáma 
tüxü̃ ínawogü. 58 Rü tüxü̃ naporaexex̃e ̃
nax ngẽmaãcü naxcax̱ idaugüxü̃cax̱ rü 
norü ngúchaü̃ ixügüxü̃cax̱, rü nagu 
imaxẽxü̃cax̱ i guxü̃ma i norü mugü ga 
tórü o̱xigümaxã nüxü̃ yaxuxü̃ nax nagu 
imaxẽxü̃cax̱. 59 Rü guxü̃ma i nhaa nüxna 
naxcax̱ chacax̱axü̃ ya tórü Cori ya 
Tupana, rü chanaxwax̱e i nüma rü 
chütacü rü ngunecü nagu narüxĩnü nax 
ngẽmaãcü choxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱ rü 
pexü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱ i guxü̃wama. 60 Rü 
ngẽmaãcü chanaxwax̱e i guxü̃ma i 
nachixü̃anegü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃ nax nüxü̃ nacuax̱güxü̃cax̱ 
nax aixcuma Tupana nax yixĩxü̃ ya tórü 
Cori, rü nataxuxü̃ma i to i naxrüxü̃ 
ixĩxü̃. 61 Rü ngem̃acax̱ i pemax rü name 
nixĩ i tórü Cori ya Tupanamaxã 
pixaixcumagü, rü name nixĩ i 
peyanguxẽxẽ rü naga pexĩnüe i guxü̃ma 
i norü mugü nhama i ngunexü̃gurüxü̃ 
—nhanagürü ga Charumáu. 
…… 

65 Rü yexguma yaxãxü̃chigüãx̱gu ga 
guma tupauca ga taxü̃ne rü 14 ga 
ngunexü̃ ningegü. Rü yexma 

nangutaquex̱egü ga muxũchixü̃ma ga 
duü̃xü̃gü ga guxü̃wama ga Iraéuanewa 
ne ĩxü̃. 66 Rü yemawena ga Charumáu rü 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃güxü̃ narümoxẽ 
nax nachiü̃cax̱ nawoeguxü̃cax̱. Rü nüma 
ga duü̃xü̃gü rü taãxẽãcüma nawoegu 
yerü Tupana rü nüxü̃ nanawex̱ nax 
nhuxãcü poraãcü norü duü̃ ga 
Dawítanüxü̃xü̃ nangechaü̃xü̃, rü 
nhuxãcü poraãcü nüxü̃ nax nangü̃xeẽx̃ü̃ 
i guxü̃ma i norü duü̃xü̃gü i 
Iraéuanecüãx̱gü. Rü nüma ga yema 
duü̃xü̃gü rü norü ãẽx̱gacümaxã mexü̃ 
naxuegugü.  

Tupana rü Charumáumaxã inaxüga  

9  1-2 Yexguma Charumáu marü 
yanguxẽẽgu ga Cori ya 

Tupanapata, rü guma ãẽx̱gacüpata, rü 
guxü̃ma ga togü ga naxüxchaü̃xü̃, rü 
Cori ya Tupana rü wenaxarü 
Charumáucax̱ nango̱x yema Gabaóũwa 
naxcax̱ nango̱xgurüxü̃. 3 Rü nhanagürü 
nüxü̃: —Nüxü̃ chaxĩnü i ngẽma curü 
yumüxẽ rü ngẽma choxü̃ nax 
cucaa̱x̱ü̃xü̃. Rü marü chanaxüünexẽxẽ 
ya daa ngutaquex̱epataxü̃ ya cuxüxü̃ne 
nax guxü̃guma ngẽḿa nax 
changexmaxü̃cax̱. Rü guxü̃gutáma 
nüxna chadau rü namaxã chataãxẽ. 
4-5 Rü ngẽxguma cunatü ya Dawírüxü̃ 
mea chapex̱ewa cumaxü̱̃xgu rü 
quixaixcumagu rü guxü̃gutáma naga 
cuxĩnügu i chorü mugü, rü chama rü 
guxü̃gutáma Iraéuanewa ãẽx̱gacügüxü̃ 
chayaxĩgüxẽxẽ i cunegü rü cutaagü, 
yema cunatü ga Dawímaxã 
ichaxunetaxü̃rüxü̃ ga yexguma namaxã 
nüxü̃ chixuxgu nax tagutáma nataxuxü̃ i 
nataagü i Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
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ixĩxü̃. 6-7 Notürü ngẽxgumachi pema rü 
pexacügü choxna pexĩgachigu, rü tama 
peyanguxẽẽgu i ngẽma chorü mugü i 
pexna chaxãxü̃, rü tupananetagüwe 
perüxĩxgu rü ngẽmaxü̃ pecuax̱üü̃gügu, 
rü chama rü tá pexü̃ íchawoxü̃ nawa i 
nhaa naane ga pexna chaxãxü̃. Rü tá 
nüxna chixũ ya yima ngutaquex̱epataxü̃ 
ya chaugücax̱ chaxüünexẽxẽńe. Rü 
ngẽxguma i guxü̃ma i togü i 
nachixü̃anecüãx̱gü rü tá pexü̃ 
nacugüeecha. 8 Rü daa 
ngutaquex̱epataxü̃ rü ngẽma natapü̱xgü 
tá nügüétü nayi, rü guxü̃ma i ngẽma 
ngẽḿa üpetüxü̃, rü tá namaxã 
nabai̱x̱ãchi rü nüxü̃ tá nacugüe rü tá 
ínaca: “¿Tü̱xcüü̃ ya Tupana rü 
ngẽmaãcü namaxã nanangupetüxẽxẽ i 
nhaa naane rü daa tupauca ya taxü̃ne?” 
nhanagürügü tá. 9 Notürü ngẽma 
ngãxü̃ga rü nhanagürü tá: “Rü ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü rü ngẽmaãcü nüxü̃ 
nangupetü erü nüxna nixĩgachi ya yimá 
norü Tupana ga norü o̱xigüxü̃ 
Eyítuanewa ínguxü̃xeẽc̃ü, rü 
tupananetagüwe narüxĩ rü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. Rü ngem̃acax̱ ya Cori ya 
Tupana rü guxü̃ma i nhaa chixexü̃ 
naxcax̱ ínanguxẽxẽ” —nhanagürügü tá. 
……  

Charumáuxü̃tagu inaxũane ga 
Chabáanearü ãẽx̱gacü  

10  1 Rü ngĩma ga Chabáanearü 
ãẽx̱gacü rü yexguma nüxü̃ 

naxĩnügu ga nachiga ga Charumáu rü 
nhuxãcü Tupana mexü̃maxã rü 
cuax̱maxã poraãcü nüxü̃ nax 
nangü̃xeẽx̃ü̃, rü yemacax̱ yéma ixũ nax 
guxchagüxü̃ ga oremaxã nüxna 

yacax̱axü̃cax̱ nax yemaacü nüxü̃ 
yaxüxü̃cax̱. 2 Rü ngĩma rü meama 
ngax̱ãẽcü Yerucharéü̃wa ingu namaxã 
ga muxü̃ma ga camérugü ga 
pumáragümaxã rü úirumaxã rü nutagü 
ga meruü̃gümaxã ixãxwetaxü̃. Rü 
yexguma Charumáuxü̃tawa nanguxgu 
rü guxü̃ma ga yema nagu 
naxĩnüxü̃ãcüma nüxna ica. 3 Rü nüma ga 
Charumáu rü meama ngĩxü̃ nangãxü̃ga 
ga guxü̃ma ga yema nüxna nax 
nacax̱axü̃, rü nataxuma ga wüxi ga 
ngearü ngãxü̃ãx́ü̃. 4-5 Rü yexguma ngĩma 
ga yema Chabáanearü ãẽx̱gacü nüxü̃ 
ĩnügu ga Charumáuarü cuax̱ rü nüxü̃ 
nadax̱gux ga guma ãẽx̱gacüpata ga 
naxüxü̃ne rü yema mexechixü̃ ga õnagü 
ga norü mechagu inumaxü̃ rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güarü ucapugü rü norü 
puracütanüxü̃güchiru rü yema norü 
wíũarü baeruü̃gü rü yema muxũchixü̃ 
ga naxü̃nagü ga tupauca ga taxü̃negu 
Tupanacax̱ daixü̃ rü íguxü̃, rü ngĩma rü 
poraãcü namaxã ibai̱x̱ãchiãxẽ. 6 Rü 
ãẽx̱gacü ga Charumáuxü̃ ngĩgürügü: 
—Yema chauchixü̃anewa nüxü̃ 
chaxĩnüxü̃ ga cuchiga rü curü 
cuáxchiga, rü aixcuma nixĩ. 7 Rü 
nhu̱xmawaxi nixĩ ichayaxõxü̃ erü nua 
chaxũ, rü chauxetümaxã nüxü̃ chadau. 
Notürü yema nüxü̃ chaxĩnüxü̃ ga 
cuchiga, rü curü cuáxchiga ga chamaxã 
nüxü̃ yaxugüxü̃, rü tama ngãxü̃wa 
nangu. Erü ngẽma curü cuax̱, rü curü 
ngẽmaxü̃gü, rü yema nüxü̃ 
chaxĩnüxü̃arü yexeraxüchi nixĩ. 8 ¡Rü 
nhuxãcü ecax̱ tataãẽgüxü̃ ya cuxmax̱gü, 
rü nataãxẽgüxü̃ i ngẽma curü 
puracütanüxü̃gü i guxü̃guma cuxü̃tawa 
ngẽxmagüxü̃ rü nüxü̃ ĩnüexü̃ nax 
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nhuxãcü cuax̱ cuxǘ̃ ngex̃maxü̃ i 
ngẽxguma quidexax̱gu! 9 Rü 
namecümaxü̃chi ya Cori ya curü Tupana 
ya cumaxã taãxẽcü rü cuxü̃ imucuchicü 
nax Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
quixĩxü̃cax̱. Rü yemaacü cuxü̃ 
ningucuchixẽxẽ nax aixcuma meama 
ngẽma Iraéuanecüãx̱gümaxã 
icucuáxü̃cax̱, erü guxü̃guma poraãcü 
pexü̃ nangechaü̃ —ngĩgürügü. 10 Rü 
yemawena ga ngĩma ga yema ãẽx̱gacü 
rü nüxna inana ga 3,960 quíru naguxü̃ 
ga úiru, rü muxũchixü̃ma ga pumára rü 
nutagü ga meruü̃wa mecü. Rü ü̃paacü 
rü taguma Iraéuanewa nangu ga 
yexgumaepü̱x ga pumáragü ga yema 
Chabáanearü ãẽx̱gacü Charumáuna 
naxü̃ex̱pü̱x. 
…… 

23 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Charumáu 
rü norü cuax̱wa rü norü yemaxü̃güwa rü 
nüxü̃ narüyexeramae ga guxü̃ma ga 
togü ga ãẽx̱gacügü ga nhama ga 
naanewa yexmagüxü̃. 24 Rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü rü nüxü̃ nadaugüchaü̃ rü nüxü̃ 
naxĩnüechaü̃ ga yema cuax̱ ga Tupana 
nüxna ãxü̃. 
……  

Charumáu rü togü ga 
nachixü̃anegüarü tupananetaxü̃ 

nicuax̱üxü̃  

11  1,2 Rü nüma ga Charumáu rü 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 

Faraóũacümaxã naxãxmax̱. Rü 
yexgumarüxü̃ ta namaxã naxãxmax̱ ga 
muxü̃ma ga ngexü̃gü ga togü ga 
nachixü̃anecüãx̱ ixĩgüxü̃ ga 
Moábitanüxü̃, rü Amóũtanüxü̃ rü 
Edóü̃tanüxü̃, rü Chidóü̃cüãx̱gü, rü 

Etéutanüxü̃ ga Cori ya Tupana 
Iraéutanüxü̃güna chu̱xuxü̃ ga namaxã 
nax yaxãmaxü̃, yerü ngürüãchi ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü rü tá ngẽma ngexü̃güarü 
tupananetagüwe narüxĩ. Notürü nüma 
ga Charumáu rü yema ngexü̃güxü̃ 
nangẽx̱e,̃ rü yemacax̱ namaxã 
naxãxmax̱. 3 Rü nüxǘ̃ nayexma ga 700 
ga naxmax̱ü̃chi, rü nai ga 300 ga nge ga 
ngĩmaxã namaxmarecü. Rü yema 
naxmax̱gügagu nixĩ ga Tupanana 
yaxũgachixü̃ ga Charumáu. 4 Rü 
yexguma marü yaxguãx̱ yixĩgu ga 
Charumáu, rü yema naxmax̱gü rü 
nanatoõxẽgü nax yemaacü 
tupananetagüwe naxũxü̃cax̱. Rü tama 
nanatü ga Dawírüxü̃ aixcuma Cori ya 
Tupanawe narüxũ. 5 Rü nüma ga 
Charumáu rü Chidóü̃cüãx̱güarü 
tupananeta ga Atarúchixü̃ nicuax̱üxü̃. 
Rü yexgumarüxü̃ ta nüxü̃ nicuax̱üxü̃ ga 
Mícoü̃ ga Amóũtanüxü̃güarü tupananeta 
ga buxe naxcax̱ tüxü̃ yagugüxü̃. 6 Rü 
yemaacü ga yema Charumáu üxü̃ rü 
Cori ya Tupanapex̱ewa tama name. Rü 
tama nanatü ga Dawírüxü̃ aixcuma Cori 
ya Tupanaga naxĩnü. 7 Rü yemacax̱ ga 
Charumáu, rü guma max̱pǘne ga 
Yerucharéü̃arü léstewaama yexmanegu 
nanaxü ga wüxi ga ngutaquex̱epataxü̃ 
naxcax̱ ga Camú ga Moábianecüãx̱güarü 
tupananetachicünax̱ã ga buxe naxcax̱ 
tüxü̃ yagugüxü̃. Rü yexgumarüxü̃ ta 
nanaxü naxcax̱ ga Morúchi, ga 
Amóũtanüxü̃güarü 
tupananetachicünax̱ã ga buxe naxcax̱ 
tüxü̃ yagugüxü̃ ta. 8 Rü yemaacü ta 
tümacax̱ nanaxü ga guxãma ga 
naxmax̱gü ga togü ga nachixü̃anecüãx̱gü 
ixĩgüxe nax pumára ítagutex̱egüxü̃cax̱ 
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rü naxü̃na nax tadaixü̃cax̱ naxcax̱ ga 
tümaarü tupananetagü. 9-10 Rü nüma ga 
Cori ya Iraéuanecüãx̱güarü Tupana rü 
Charumáumaxã nanu yerü nüxna 
nixũgachi, woo taxreex̱pü̱xcüna naxcax̱ 
nax nangóxü̃, rü namaxã nüxü̃ yaxuxü̃ 
nax tama togü ga duü̃xü̃güarü 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
yacuax̱üüxü̃cax̱. Notürü ga nüma ga 
Charumáu rü tama Cori ya Tupanaga 
naxĩnü. 11 Rü yemacax̱ ga Cori ya 
Tupana rü Charumáuxü̃ nhanagürü: 
—Nhu̱xma nax ngẽmaãcü tama chauga 
cuxĩnüxü̃ rü tama cuyanguxẽẽxü̃ i 
ngẽma yigümaxã ixunetaxü̃, rü 
ngem̃acax̱ marü tauxü̃táma cunegüwa 
nangu nax nüxí guxü̃ma i 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü 
yixĩgüxü̃cax̱. Rü wüxi i curü 
ngü̃xeẽr̃uü̃na tá chanaxã i nhaa 
Iraéuane. 12 Notürü ngẽma cunatü ga 
Dawígu nax charüxĩnüxü̃gagu, taxũtáma 
nhu̱xmax cumaxyane cuxna chanayaxu i 
nhaa Iraéuane. Notürü cunena tá nixĩ 
ichanayaxuxü̃. 13 Notürü taxũtáma guxü̃ 
i nhaa naane nüxna chayaxu. Rü wüxi i 
Iraéuanecüãx̱tücumümaxã tá 
ichanacuax̱ex̃e ̃i cune, erü cunatü ga 
Dawígu rü yima ĩane ya Yerucharéü̃ ya 
chama chayaxunegu charüxĩnü 
—nhanagürü ga Cori ya Tupana. 
……  

Nayu ga Charumáu 

42 Rü nüma ga Charumáu rü 40 ga 
taunecügü nixĩ ga Iraéuanecüãx̱gümaxã 
inacuáxü̃ ga Yerucharéü̃wa. 43 Rü 
yexguma nayu̱xgu rü ĩane ga 
Yerucharéü̃arü üye ga nanatü ga 
Dawígu ãégaxü̃gu nanatax̱gü. Rü 

yemawena rü nane ga Robuáũ 
nachicüxü ãẽx̱gacü nixĩ.  

Nügü nitoye ga Iraéutanüxü̃gü  

12  1 Rü nüma ga Charumáu nane 
ga Robuáũ rü ĩane ga 

Chiquéü̃wa naxũ yerü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gü yéma naxĩ nax yéma 
ãẽx̱gacüxü̃ yangucuchixeẽg̃üaxü̃cax̱. 
2 Notürü ga Nebáchi nane ga Yerubuãṹ 
ga ü̃paacü Charumáuchax̱wa 
Eyítuanewa nhacü, rü yéma nüxü̃ 
nacuáchiga nax ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchixü̃ ga Robuáũ. 3 Rü 
Yerubuãṹcax̱ nangemagü ga namücügü. 
Rü nüma rü Iraéuanecax̱ natáegu rü 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gümaxã 
ãẽx̱gacü ga Robuáũxü̃tawa naxĩ nax 
namaxã yadexagüxü̃cax̱. Rü 
nhanagürügü nüxü̃: 4 —Gumá cunatü ga 
Charumáu rü poraãcü taxü̃ ga diẽru 
toxü̃tawa nayaxu. Rü nhu̱xmax i cuma 
rü tama tanaxwax̱e i cunatürüxü̃ quixĩ. 
Rü tanaxwax̱e i toxǘ̃ ícunaxĩxẽẽxü̃ i 
ngẽma. Rü ngẽxguma tomaxã 
cumecümagu rü toxǘ̃ ícunaxĩxẽẽgu rü 
mea tomaxã icucuax̱gux, rü tá cuga 
taxĩnüe rü cuxǘ̃ tapuracüe 
—nhanagürügü. 5 Rü nüma ga Robuáũ 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¡Ípixĩ rü 
tamaepü̱x i ngunexü̃guwena nua pexĩ! 
—nhanagürü. Rü nüma ga duü̃xü̃gü rü 
nawoegu. 6 Rü yexgumayane ga nüma 
ga ãẽx̱gacü ga Robuáũ rü naxcax̱ 
nangema ga yema ucu̱xer̃uü̃gü ga 
nanatü ga Charumáuaxǘ̃ puracüexü̃ ga 
yexguma namaxü̱̃xgux. Rü nüxna naca 
rü nhanagürü: —¿Tax̱acümaxã i choxü̃ 
pexucu̱xex̃ü̃ i pemax, rü nhuxãcü tá 
chanangãxü̃gaxü̃ i nhaa duü̃xü̃gü? 
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—nhanagürü. 7 Rü nümagü rü 
nanangãxü̃gü rü nhanagürügü: 
—Ngẽxguma chi mea quixĩxgu namaxã i 
nhaa duü̃xü̃gü rü mexü̃ i dexamaxã 
cunangãxü̃gagu, rü nümagü rü 
guxü̃gutáma cuxmex̱wa nügü 
nangexmagüxẽxẽ —nhanagürügü. 
8 Notürü ga Robuáũ rü tama yema 
nanatüarü ucu̱xer̃uü̃güaxǘ̃ inaxĩnü. Rü 
naxcax̱ nangema ga yema namücügü ga 
wüxigu namaxã yaexü̃ rü nüxǘ̃ 
puracüexü̃, rü nüxna naca rü 
nhanagürü: 9 —¿Tax̱acümaxã i choxü̃ 
pexucu̱xex̃ü̃ i pemax? ¿Rü nhuxãcü tá 
chanangãxü̃gaxü̃ i nhaa duü̃xü̃gü i 
choxna cagüxü̃ nax namaxã 
íchanaxĩxẽẽxü̃cax̱ i ngẽma diẽru i 
natanüwa chayaxuxü̃ rü tama 
chaunatürüxü̃ poraãcü taxü̃ i diẽru 
natanüwa chayaxuxü̃cax̱? —nhanagürü. 
10 Rü nümagü ga yema namücügü ga 
namaxã wüxigu yaexü̃ rü 
nanangãxü̃gagü rü nhanagürügü: 
—Ngẽma duü̃xü̃gü i cuxna cagüxü̃ nax 
tama cunatürüxü̃ taxü̃ i diẽru natanüwa 
cuyaxuxü̃cax̱ rü nhaãcü tá cunangãxü̃: 
“Gumá chaunatü rü poraãcü pexü̃ 
namu, notürü i chama rü tá norü yexera 
poraãcü pexü̃ chamu. 11 Rü aixcuma nixĩ 
ga chaunatü rü poraãcü taxü̃ ga diẽru 
petanüwa nayaxu notürü i chamax rü tá 
yexeraãcü taxü̃ i diẽru petanüwa 
chayaxu. Rü chaunatü rü goyexü̃maxã 
pexü̃ nicuai̱x̱gü, notürü i chama rü tá 
cuai̱x̱ruxü̃ i férumaxã ãpex̱exü̃maxã 
pexü̃ chicuai̱x̱güxü̃” —nhanagürügü 
nüxü̃. 12 Rü yema ãẽx̱gacü ga Robuáũ 
nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃, rü tamaepü̱x ga 
ngunexü̃ ngupetüguwena rü wenaxarü 
Robuáũcax̱ natáegu ga Yerubuãṹ 

namaxã ga guxü̃ma ga duü̃xü̃gü. 
13 Notürü nüma ga ãẽx̱gacü ga Robuáũ 
rü nanuãcüma nanangãxü̃, rü tama naga 
naxĩnü ga yema nanatüarü ucu̱xer̃uü̃gü 
ga yaexü̃. 14 Rü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu 
ga yema ore ga namücügü ga namaxã 
wüxigu yaexü̃ nüxü̃ ixugüxü̃, rü 
nhanagürü: —Aixcuma nixĩ ga chaunatü 
rü poraãcü taxü̃ ga diẽru petanüwa 
nayaxuxü̃ notürü i chama rü tá 
yexeraãcü taxü̃ i diẽru petanüwa 
chayaxu. Rü chaunatü rü goyexü̃maxã 
pexü̃ nicuai̱x̱gü, notürü i chama rü tá 
cuai̱x̱ruxü̃ i férumaxã ãpex̱exü̃maxã 
pexü̃ chicuai̱x̱güxü̃ —nhanagürü. 15 Rü 
yemaacü ga nüma ga ãẽx̱gacü rü tama 
yema duü̃xü̃güga naxĩnü yerü woetama 
Cori ya Tupana rü yemaacü nayaxĩxẽxẽ 
nax yanguxü̃cax̱ ga norü ore ga Nebáchi 
nane ga Yerubuãṹmaxã nüxü̃ yaxuxü̃ 
naax̱wa ga norü orearü uruxü̃ ga Aía ga 
Chírucüãx̱. 16-17 Rü yexguma yema 
duü̃xü̃gü nüxü̃ icuax̱ãchitanügu nax 
nüma ga ãẽx̱gacü tama nayauxãxü̃ ga 
yema naxcax̱ ínacagüxü̃, rü inanaxügüe 
nax yaxáixchaxü̃ rü nhagüxü̃: 
—Taxuwama tüxǘ̃ name i Dawí rü 
natanüxü̃gü. ¡Ngĩxã tachixü̃anecax̱ 
tawoegu! ¡Rü Robuáũ rü natanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacü yixĩ rü tama i tóxrü! 
—nhagüxü̃. Rü guxü̃ma nawoegu. Rü 
yema Yudátanüxü̃xica yéma nayaxügü 
rü Robuáũxü̃ nayauxgü ga ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃. 18 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Robuáũ rü nanamu ga norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ 
ga Aduráũ ga norü puracümaxã icuácü. 
Rü namaxã nüxü̃ nixu nax norü 
puracücax̱ nangutaquex̱exeẽã̃xü̃cax̱ ga 
yema Iraéuanecüãx̱gü ga tama naga 
ĩnüechaü̃xü̃. Notürü nüma ga yema 
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duü̃xü̃gü rü nanueama rü nutamaxã 
Aduráũxü̃ nimax̱gü. Rü yexguma 
yemaxü̃ nacuax̱gu ga ãẽx̱gacü ga 
Robuáũ rü paxa naweü̃ ga cowaru 
itúchigünegu nixüe rü Yerucharéü̃wa 
nanha. 19 Rü yemaacü ga yema togü ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü nanue Robuáũmaxã 
rü guxü̃ma ga Dawítanüxü̃maxã. Rü 
nhu̱xmax rü ta ngẽmaãcü nixĩ. 20 Rü 
guxü̃ma ga yema Iraéuanecüãx̱gü ga 
tama Robuáũga ĩnüechaü̃xü̃ rü nüxü̃ 
nacuáchigagü nax Eyítuanewa ne 
naxũxü̃ ga Yerubuãṹ. Rü yemacax̱ ga 
yema duü̃xü̃gü rü Yerubuãṹcax̱ 
nangemagü nax namaxã 
nangutaquex̱exü̃cax̱. Rü 
nayangucuchixẽẽgü nax 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü rü 
Yerubuãṹwe narüxĩ. Rü 
Yudátanüxü̃xicatama nixĩ ga 
naxwax̱egüxü̃ ga Dawítaxa ga 
Robuáũwe rüxĩxü̃. 
……  

Yerubuãṹ rü Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
namu nax 

tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ 

25 Rü nüma ga Yerubuãṹ rü wenaxarü 
nanamexẽxẽ ga guma ĩane ga Chiquéü̃ 
ga Efraĩárü max̱pǘneanewa yexmane. 
Rü gumagu naxãchiü̃ ga nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Yerubuãṹ. Rü guma Chiquéü̃ 
namexẽẽguwena rü nanamexẽxẽ ga 
guma ĩane ga Penué. 26 Notürü ga nüma 
ga Yerubuãṹ rü nhaxü̃gu narüxĩnü: 
“Ngẽxguma taxũtáma chaxũãxẽgu, rü 
ngürüãchi ngẽma Dawítanüxü̃ rü tá 
choxü̃ ínatax̱üchigü nax 

Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü chixĩxü̃. 27 Rü 
ngẽxguma nhaa duü̃xü̃gü Yerucharéü̃wa 
ĩxgu nax tupauca ya taxü̃negu Cori ya 
Tupanacax̱ naxü̃nagü yadaixü̃cax̱, rü 
ngürüãchi tá Robuáũ ya Yudáanearü 
ãẽx̱gacüxü̃ nangechaü̃gü, rü tá choxü̃ 
nimax̱gü, rü wena táxarü Robuáũwe 
narüxĩ”, nhaxü̃gu narüxĩnü ga 
Yerubuãṹ. 28 Rü norü ucu̱xer̃uü̃güna 
naca ga yemachiga. Rü yemawena ga 
nüma ga ãẽx̱gacü ga Yerubuãṹ rü taxre 
ga wocaxacü ga úirunaxcax̱ naxü̱xex̃e ̃rü 
duü̃xü̃güxü̃ nhanagürü: —Pemax, Pa 
Iraéuanecüãx̱güx, rü wüxi i taxü̃ i 
guxchaxü̃ nixĩ nax Yerucharéü̃wa 
pexĩĩĩxü̃ nax ngẽḿa Tupanaxü̃ 
peyarücuax̱üü̃güxü̃cax̱. Rü dücax, nhaa 
wocaxacüchicünax̱ãgü nixĩ i perü 
tupanagü ga Eyítuanewa pexü̃ ígaxü̃xü̃ 
—nhanagürü. 29 Rü yexguma rü ĩane ga 
Betéugu nanaxǘ ga wüxi, rü yema to rü 
ĩane ga Dáü̃gu nanaxǘ. 30 Rü yemagagu 
nixĩ ga chixexü̃gu nayix̱iixü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱gü. Rü yema duü̃xü̃gü rü 
Betéuwa rü Dáü̃wa naxĩĩxü̃ nax yema 
wocaxacüchicünax̱ãgüxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 
……  

Wüxi ga Tupanaarü orearü uruxü̃ 
ga Yudáanewa ne ũxü̃ rü poragaãcü 

Yerubuãṹxü̃ naxucu̱xe ̃ 

13  1 Rü yexguma Betéuwa 
Yerubuãṹ pumáratex̱e íiguyane 

nawa ga ãmaregüarü guchicaxü̃, rü 
yéma nangu ga wüxi ga orearü uruxü̃ ga 
Yudáanewa ne ũxü̃ ga Cori ya Tupana 
yéma Yerubuãṹxü̃tawa muxü̃. 2 Rü Cori 
ya Tupana namuxü̃ãcüma tagaãcü yema 
ãmaregüarü guchicaxü̃chiga nidexa rü 
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nhanagürü: —Pa Ãmaregüarü 
Guchicaxü̃x, Pa Ãmaregüarü 
Guchicaxü̃x, rü Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: “Dawítanüxü̃wa tá nabu i 
wüxi i õxchana rü Yochía tá nixĩ i 
naéga. Rü nüma tá nixĩ i cuwa ínaguaxü̃ 
i ngẽma tupananetachicünax̱ãgüarü 
chacherdótegü i nhu̱xmax cuwa 
pumáratex̱e ígugüxü̃. Rü ngẽmaãcü 
duü̃xü̃güchinax̱ã tá cuétüwa ínagu” 
—nhanagürü. 3 Rü yematama 
ngunexü̃gu ga yema orearü uruxü̃ rü 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ nixu ga wüxi ga 
cuax̱ruxü̃ nax yemawa nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ 
nax aixcuma Tupanaarü ore yixĩxü̃ ga 
nüxü̃ yaxuxü̃, rü nhanagürü: —Nhaa 
nixĩ i cuax̱ruxü̃ i Cori ya Tupana nüxü̃ 
ixuxü̃: “Rü nhaa ãmarearü guchicaxü̃ rü 
tá nangĩãchi rü yima tanimuca ya 
naétüwa ngẽxmacü rü tá nagüane” 
—nhanagürü. 4 Rü yexguma nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Yerubuãṹ nüxü̃ ĩnügu ga 
yema ore ga Tupanaarü orearü uruxü̃ 
nüxü̃ ixuxü̃ nachiga ga yema ãmarearü 
guchicaxü̃ ga Betéuwa yexmaxü̃, rü 
nüma ga Yerubuãṹ rü nanu rü 
naxunagümex̱e ̃rü norü purichíagüxü̃ 
namu rü nhanagürü: —¡Peyayax̱ux! 
—nhanagürü. Notürü guma naxmex̱ ga 
naxunagüne rü namaxã nüxü̃ 
naxunetane rü yéma nayataitü rü marü 
taxuacüma narüxuechacüxü. 5 Rü 
yexgumatama ga yema ãmarearü 
guchicaxü̃ rü nangĩãchi rü guma 
tanimuca ga naétüwa yexmacü rü 
nagüane yema Cori ya Tupanaarü 
orearü uruxü̃ nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. Rü 
yemawa nango̱x nax aixcuma Tupana 
yixĩxü̃ ga namuxü̃ nax nüxü̃ yaxuxü̃cax̱ 
ga yema ore. 6 Rü yexguma ga nüma ga 

ãẽx̱gacü rü yema orearü uruü̃na naca rü 
nhanagürü: —Cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃, rü ¡Cori 
ya curü Tupanana naca nax ngẽmaãcü 
charümeméxü̃cax̱! —nhanagürü. Rü 
nüma ga orearü uruxü̃ rü Cori ya 
Tupanana naca, rü yemaacü 
narümexmex̱ ga guma ãẽx̱gacü, rü 
noxrirüü̃tama nixĩ. 7 Rü yemawena ga 
nüma ga ãẽx̱gacü rü yema orearü 
uruü̃xü̃ nhanagürü: —¡Ngĩxã rü chawe 
rüxũ i chauchiü̃wa nax ngẽḿa íraxü̃ 
cungṍxü̃cax̱! Rü tá wüxi i ãmare cuxna 
chaxã —nhanagürü. 8 Notürü nüma ga 
orearü uruxü̃ rü ãẽx̱gacüxü̃ nangãxü̃ga 
rü nhanagürü: —Woo chi norü ngãxü̃ i 
curü ngẽmaxü̃gü i cuchiü̃wa 
ngẽxmagüxü̃ choxna cuxãxgu, rü 
taxũchima cuwe charüxũ, rü taxũchima 
chachibü, rü taxũchima chaxaxe i nhaa 
nachicawa. 9 Yerü yemaacü choxü̃ namu 
ga Cori ya Tupana. Rü nhanagürü 
choxü̃: “¡Taxũtáma cuchibü rü taxũtáma 
cuxaxe rü taxũtáma ngẽma nama i noxri 
nagu quixũxü̃gu cutáegu!” nhanagürü. 
10 Rü nüma ga yema orearü uruxü̃ rü to 
ga namagu natáegu nax tama yema 
nama ga noxri Betéuwa nagu ne 
naxũxü̃gu natáeguxü̃cax̱. 11 Rü yexguma 
rü Betéugu naxãchiü̃ ga wüxi ga orearü 
uruxü̃ ga marü yacü. Rü guma nanegü 
rü namaxã nüxü̃ nixugüe ga guxü̃ma ga 
yéma Betéuwa naxüxü̃ ga guma orearü 
uruxü̃ ga Yudáanecüãx̱. Rü 
yexgumarüxü̃ ta nanatümaxã nüxü̃ 
nixugüe ga yema ore ga ãẽx̱gacü nüxü̃ 
ixuxü̃. 12 Rü tümax ga nanatü rü 
tümanegüna taca rü nhatagürü: 
—¿Ngexü̃rüüxü̃ i namagu natáeguxü̃? 
—nhatagürü. Rü nüma ga tümanegü rü 
tümamaxã nüxü̃ nixugüe ga yema nama 
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ga nagu natáeguxü̃ ga guma orearü 
uruxü̃ ga Yudáanecüãx̱. 13 Rü yexguma 
ga nüma ga orearü uruxü̃ rü nanegüxü̃ 
nhanagürü: —¡Paxa chau̱̱xcax̱ 
penaxüxmawee̱x̱ i chorü búru! 
—nhanagürü. Rü nümagü rü 
nanamexẽẽgü ga yema búru, rü 
yematagu natonagü ga nanatü. 14 Rü 
nüma rü gumá orearü uruxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱we nangẽ. Rü nüxü̃ 
inayangau nax wüxi ga carabáyutüü̃wa 
natoxü̃. Rü nüxna naca rü nhanagürü: 
—¿Cuma quixĩxü̃ i orearü uruxü̃ i 
Yudáanewa ne cuxũxü̃? —nhanagürü. 
Rü nüma nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Chama chixĩ —nhanagürü. 15 Rü 
yexguma ga gumá orearü uruxü̃ ga yacü 
rü nhanagürü nüxü̃: —¡Ngĩxã 
chauchiü̃wa taxĩ nax ngẽḿa 
ichibüexü̃cax̱! —nhanagürü. 16 Notürü 
nüma ga gumá orearü uruxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱ rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Taxuacüma cuxü̃ 
íchixümücü rü taxuacü cuchiü̃gu 
chaxücu, rü taxuacüma chachibü rü 
taxuacüma chaxaxe i nhaa nachicawa. 
17 Erü nüma ya Cori ya Tupana rü 
meama chamaxã nüxü̃ nixu nax tama 
nua chachibüxü̃cax̱ rü chaxaxexü̃cax̱ rü 
tama ngẽma nama ga noxri nagu 
chixũxü̃gu chatáeguxü̃cax̱ —nhanagürü. 
18 Notürü nüma ga guma yacü ga orearü 
uruxü̃ rü nhanagürü: —Chama rü ta 
cuxrüxü̃ orearü uruxü̃ chixĩ. Rü Cori ya 
Tupanaarü orearü ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱ 
choxü̃ namu nax chauchiü̃wa cuxü̃ 
chagaxü̃cax̱ rü ngẽḿa cuxü̃ nax 
chachibüxẽẽxü̃cax̱, rü cuxü̃ nax 
chaxaxexẽẽxü̃cax̱ —nhanagürü. Notürü 
doramare nixĩ ga yema nüxü̃ yaxuxü̃ ga 

guma orearü uruxü̃ ga yacü. 19 Rü 
yexguma ga gumá orearü uruxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱ rü düxwa nawe narüxũ rü 
nachiü̃wa nayachibü rü nayaxaxe. 20 Rü 
yexguma nügümaxã mechawa natogügu 
ga guma taxre rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü guma yacü ga orearü 
uruü̃maxã nidexa. 21-22 Rü nüma rü 
tagaãcü gumá orearü uruxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱ü̃ nhanagürü: —Nüma ya 
Cori ya Tupana rü cumaxã nüxü̃ nixu rü 
ngẽma tama naga nax cuxĩnüxü̃ ga 
yema cuxü̃ namuxü̃wa, rü cugü nax 
cutáeguxü̃ nax cuchibüxü̃cax̱ rü 
cuxaxexü̃cax̱ i ngextá Cori ya Tupana 
tama cuxǘ̃ ínaxwax̱exü̃wa, rü 
ngẽmagagu rü taxũtáma curü o̱xigü 
ítax̱güxü̃gu cutax̱ —nhanagürü. 23 Rü 
yexguma marü chibüwa rü axewa 
yanguxgu ga guma orearü uruxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱, rü nüma ga orearü uruxü̃ 
ga yacü rü nüxǘ̃ nanamexex̃e ̃ga norü 
búru. 24 Rü nüma ga gumá orearü uruxü̃ 
ga Yudáanecüãx̱ rü ínixũ. Notürü 
namagu nüxü̃ nangau ga wüxi ga ai rü 
yexma nayamax̱. Rü yema naxü̃ne rü 
namagu naxǘ. Rü yema búru rü yema ai 
rü naxü̃tagu narücho ga yema naxü̃ne. 
25 Rü yexgumayane yéma nachopetü ga 
nhuxre ga duü̃xü̃gü rü nüxü̃ nadaugü ga 
naxü̃ne ga namagu ǘxü̃ rü yema ai ga 
naxü̃nexü̃tagu irüxãṹxü̃. Rü yexguma 
guma ĩane ga guma orearü uruxü̃ ga 
yacü nagu pexü̃newa nangugügu ga 
yema duü̃xü̃gü, rü nüxü̃ nixuchigagü ga 
yema nüxü̃ nadaugüxü̃. 26 Rü yexguma 
guma orearü uruxü̃ ga yacü nüxü̃ 
nacuax̱gu ga gumá nax yixĩxü̃ ga gumá 
orearü uruü̃xü̃ ga natáeguxẽẽãcü, rü 
aita naxü rü nhanagürü: —Yimá yixĩxü̃ 

1 REIS 13 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



268 

ya yimá orearü uruxü̃ ya tama Cori ya 
Tupanaga ĩnücü. Rü ngem̃acax̱ i nüma 
ya Cori ya Tupana rü wüxi i ai 
napex̱egu namu nax ngẽmaãcü nagu 
nawagüxü̃cax̱ rü yamáaxü̃cax̱, yema 
Cori ya Tupana namaxã nüxü̃ 
ixuxü̃ãcüma —nhanagürü. 27 Rü 
yexgumatama nanegüxü̃ namu ga 
naxcax̱ nax namexẽẽgüaxü̃cax̱ ga wüxi 
ga búru. Rü nüma ga nanegü rü naxcax̱ 
nanamexẽẽgü. 28 Rü yexguma ga guma 
orearü uruxü̃ ga yacü rü ínayadau. Rü 
yexma namagu nüxü̃ nayangau ga 
naxü̃ne rü yema búru rü yema ai ga 
yema naxü̃nexü̃tagu írüchoxü̃. Rü nüma 
ga ai rü tama yema naxü̃nexü̃ nangõ̱x rü 
tama tüxü̃ nimax̱ ga guxema búru. 29 Rü 
yexguma ga nüma ga orearü uruxü̃ ga 
yacü rü gumá orearü uruxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱ü̃ne nangenagü rü 
búrutagu nanaxǘnagü. Rü norü ĩanewa 
nanange nax naxcax̱ naxaxuxü̃cax̱ rü 
inatáãxü̃cax̱. 30 Rü nüma naxüxü̃ ga 
naxmaxü̃gu nayaxücuchi ga naxü̃ne. Rü 
naxcax̱ naxaxu rü nhanagürü: 
—Poraãcü cuxcax̱ changechaü̃, Pa 
Chauenexẽ —nhanagürü. 31 Rü yexguma 
marü yexma yaxücuchiãguwena, rü 
nanegüxü̃ nhanagürü: —Ngẽxguma 
chama chayu̱xgu ¡rü ngẽma naxmaxü̃ i 
ngẽma Tupanaarü orearü uruxü̃ nagu 
chixücuchixü̃gu tátama choxü̃ 
pixücuchi! ¡Rü yima chauxchinax̱ãgü rü 
naxchinax̱ãxü̃tagu tátama penanu! 32 Erü 
aixcuma tá ningu i guxü̃ma ga yema 
Cori ya Tupana nüxü̃ nüxü̃ ixuxeẽx̃ü̃ 
nachiga i ngẽma tupananetaarü 
ãmarearü guchicaxü̃ i Betéuwa 
ngẽxmaxü̃, rü nachiga i guxü̃ma i 
ngẽma togü i ãmarearü guchicaxü̃ i 

Chamáriaanecüãx̱arü ĩanegüwa 
ngẽxmagüxü̃ —nhanagürü. 33 Rü woo 
yemaacü Tupana nüxü̃ nax nüxü̃ 
dauxẽẽxü̃, rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Yerubuãṹ rü tama nüxü̃ narüxo ga yema 
chixexü̃ ga nagu naxĩnüxü̃. Rü 
wenaxarü duü̃xü̃güxü̃ naxuneta ga 
chacherdóte nax yixĩgüxü̃cax̱ nawa ga 
guma ngutaquex̱epataxü̃ ya norü 
tupananetachicünax̱ãcax̱ ixĩgüne. Rü 
guxema tüxǘ̃ nangúchaü̃xe, rü nüma ga 
Yerubuãṹ rü chíxü̃maxã tüxü̃ nabaeru, 
rü chacherdótexü̃ tüxü̃ ningucuchixex̃e ̃
nawa ga guma ngutaquex̱epataü̃gü. 
34 Rü yema Yerubuãṹ üxü̃gagu nixĩ ga 
chixexü̃gu nayix̱ü̃ ga nataagü rü 
yanaxoxü̃ ga guxü̃ma. 
……  

14  20 Rü nüma ga Yerubuãṹ rü 22 
ga taunecü ãẽx̱gacü nixĩ ga 

Iraéuanewa. Rü yexguma nayu̱xguwena 
rü nane ga Nadábi rü nachicüxü nixücu 
nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱.  

Yudáanearü ãẽx̱gacü ga 
Robuáũchiga 

21 Rü yoxni ga Yudáanewa rü 
Charumáu nane ga Robuáũ nixĩ ga 
ãẽx̱gacü ixĩcü. Rü nüma rü nüxǘ̃ 
nayexma ga 41 ga taunecü ga yexguma 
yaxücu̱xgu nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃. Rü 17 
ga taunecü nixĩ ga ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga 
Yerucharéü̃wa. Rü guma ĩane nixĩ ga 
Tupana nüxü̃ unetane natanüwa ga 
guxü̃ma ga Iraéuanearü ĩanegü nax 
gumawa nayexmaxü̃cax̱ ga napata. Rü 
Robuáũ naé rü wüxi ga Amóũtanüxü̃ 
iyixĩ rü Naáma nixĩ ga ngĩéga. 22 Notürü 
ga yema Robuáũ üxü̃, rü poraãcü 
nachixexüchi ga Tupanapex̱ewa. Rü 
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yema norü chixexü̃gü ga naxüxü̃, rü 
guxü̃ma ga norü o̱xigüarü chixexü̃güarü 
yexera nachixe ga Tupanapex̱ewa. 
23 Yerü nümagü ga duü̃xü̃gü rü norü 
tupananetachicünax̱ãcax̱ nanaxü ga 
norü cuax̱üü̃chicagü. Rü wüxichigü ga 
max̱pǘnewa rü wüxichigü ga nai ga 
itaetaxü̃tüü̃wa nanatogüxẽxẽ ga nutagü 
rü naixpǘtagü nax yemaxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 24 Rü guxü̃ma ga 
yema nachixü̃anewa rü nügürüü̃tama 
yatüxü̃ rü ngexü̃ nügümaxã namaxẽ. Rü 
yema duü̃xü̃gü ga Yudátanüxü̃ rü guxü̃ 
ga chixexü̃ naxügü naxrüxü̃ ga yema 
nachixü̃anegü ga tama Tupanaxü̃ 
cuax̱güxü̃ ga nüma ga Cori ya Tupana 
Iraéuanecüãx̱güpex̱ewa íwoxü̃xü̃. 
…… 

30 Rü guxü̃guma nügü nadaiecha ga 
Robuáũ rü Yerubuãṹ. 31 Rü yexguma 
nayu̱xgu ga Robuáũ, rü ĩane ga 
Yerucharéü̃gu natax̱ tümatanügu ga 
norü o̱xigü. Rü nachicüxü ãẽx̱gacüxü̃ 
ningucuchi ga nane ga Abiá.  

Abiá rü Yudáanewa ãẽx̱gacü nixĩ  

15  1 Rü Abiá inanaxügü ga ãẽx̱gacü 
nax yixĩxü̃ ga Yudáanewa ga 

yexguma Yerubuãṹ ga Nadábi nane 
marü 18 ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu ga 
Iraéuanewa. 2 Rü tamaepü̱x ga taunecü 
nixĩ ga Yerucharéü̃wa ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃. Rü guxema naé rü Maáca nixĩ ga 
tümaéga. Rü tüma rü Abicharãṹacü tixĩ. 
3 Rü nüma ga Abiá rü yematama nanatü 
üxü̃ ga chixexü̃ naxü rü tama aixcuma 
Cori ya norü Tupanaga naxĩnü. Rü tama 
guma norü o̱xi ga Dawí ga meama 
Tupanacax̱ maxü̃cürüxü̃ nixĩ. 
…… 

 

Nadábi rü Iraéuanewa ãẽx̱gacü nixĩ 

25 Rü yexguma marü taxre ga taunecü 
ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Ácha ga Yudáanewa, 
rü nüma ga Nadábi ga Yerubuãṹ nane 
rü yexwaca inanaxügü ga ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃ ga Iraéuanewa. Rü taxretama ga 
taunecü ãẽx̱gacü nixĩ ga yéma. 26 Notürü 
yema naxüxü̃ ga nüma ga Nadábi, rü 
poraãcü nachixe ga Tupanapex̱ewa. Rü 
yematama chixexü̃gü ga nanatü üxü̃ 
naxü. Rü muxü̃ma ga 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ nicuax̱üxü̃. 
Rü yemaacü poraãcü chixexü̃gu 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nayix̱ex̃e.̃ 27 Notürü 
ga Baácha ga Aía nane ga Ichacátanüxü̃ 
ixĩcü rü bexma natanüxü̃xü̃ 
nanutaquex̱e nax Nadábixü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱. Rü Firitéutanüxü̃güarü 
ĩane ga Yibetóũgu Nadábixü̃ nimax̱gü, 
ga yexguma nüma ga Nadábi guma 
ĩanexü̃ ínachoeguãchiyane namaxã ga 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
churaragü. 28 Rü nüma ga Baácha rü 
Nadábixü̃ nimax̱ ga yexguma Ácha 
marü tamaepü̱x ga taunecü ãẽx̱gacü 
ixĩxgu ga Yudáanewa. Rü 
Nadábichicüxü ãẽx̱gacü nixĩ. 29 Rü 
yexguma noxritama yangucuchigu ga 
Baácha nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃ rü tüxü̃ 
nadai ga guxãma ga Yerubuãṹtanüxü̃. 
Rü yema Cori ya Tupana norü orearü 
uruxü̃ ga Aía ga Chírucüãx̱wa nüxü̃ 
yaxuxü̃rüxü̃, rü nüma ga Baácha rü 
guxü̃ma ga Yerubuãṹtanüxü̃ tüxü̃ nadai 
rü tüxü̃ nagu̱xex̃e.̃ Rü taxúema tüxü̃ 
ínayaxüxẽxẽ. 30 Rü yemaacü nangupetü 
nagagu ga yema Yerubuãṹ üxü̃ ga 
chixexü̃. Rü yema norü pecádugagu nixĩ 
ga chixexü̃gu nayix̱ü̃ ga Iraéuanecüãx̱gü 
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rü norü Cori ya Tupanaxü̃ nanuxeẽg̃üxü̃. 
31 Rü guxü̃ma ga yema Nadábi üxü̃ i 
tama nua ngóxü̃, rü ngẽma popera i 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügüchiga 
ixümatüxü̃gu naxümatü. 32 Rü gumá 
Yudáarü ãẽx̱gacü ga Ácha, rü gumá 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Baácha rü 
nügü nadaiecha. 33 Rü yexguma 
tamaepü̱x ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu 
ga Ácha ga Yudáanewa, rü nüma ga 
Baácha ga Aía nane rü yexwaca 
ningucuchi ga Tíchawa nax 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü 
24 ga taunecü ãẽx̱gacü nixĩ. 34 Notürü 
yema Baácha üxü̃ rü poraãcü nachixe ga 
Cori ya Tupanapex̱ewa. Yerü nanaxü ga 
yematama chixexü̃ ga Yerubuãṹ 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ nagu nayix̱ixeẽx̃ü̃, rü 
muxü̃ma ga tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
nicuax̱üxü̃. 
……  

Acábi rü Iraéuanewa ãẽx̱gacü nixĩ  

16  29 Rü yexguma 38 ga taunecü 
ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Ácha ga 

Yudáanewa rü Acábi ga Óü̃ri nane rü 
yexwaca ningucuchi ga ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃ ga Iraéuanewa. Rü 22 ga taunecü 
ãẽx̱gacü nixĩ ga Iraéuanewa. Rü ĩane ga 
Chamáriawa nixĩ ga nayexmaxü̃. 
30 Notürü poraãcüxüchima nachixe ga 
norü maxü̃ ga Cori ya Tupanapex̱ewa. 
Rü yema nüxíra ãẽx̱gacügü ixĩgüxü̃arü 
yexera poraãcü chixexü̃ naxü. 31 Rü 
yematama chixexü̃gü ga Yerubuãṹ ga 
Nabáx nane üxü̃ naxü. Rü naétü rü 
Yechabé ga Chidóü̃arü ãẽx̱gacü ga 
Ebaáxacümaxã naxãxmax̱. Rü düxwa 
ngĩgagu nawa nangu ga norü 
tupananeta ga Baáxü̃ nax yacuax̱üü̃xü̃. 

32 Rü ĩane ga Chamáriagu Baácax̱ 
nanaxü ga wüxi ga ngutaquex̱epataxü̃ 
rü wüxi ga ãmarearü guchicaxü̃. 33 Rü 
yexgumarüxü̃ ta Chamáriawa nanaxü ga 
tupananeta ga Achérachicünax̱ã. Rü 
yemamaxã poraãcü Cori ya 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaxü̃ nanuxex̃e,̃ 
guxü̃ ga yema nüxíraxü̃xü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügüarü 
yexera. 
……  

Ería nanaxunagü rü tá nax 
yapagüanexü̃  

17  1 Rü nüma ga Tupanaarü orearü 
uruxü̃ ga Ería, ga Yiriáyiarü 

naanewa yexmane ga ĩane ga Tibécüãx̱, 
rü Acábixü̃ nhanagürü: —Yimá nüxǘ̃ 
chapuracücü ya Cori ya 
Iraéuanecüãx̱güarü Tupanaégagu 
cumaxã nüxü̃ chixu, rü dama taunecügu 
rü tagutáma napu rü bai tá i cherena 
nax rünguxü̃ nhu̱xmatáta chama wena 
nüxü̃ chixu —nhanagürü. 2 Rü yemacax̱ 
ga Cori ya Tupana rü Eríaxü̃ nhanagürü: 
3-4 —¡Ínaxũxũ i nua rü üax̱cü ne 
ũxü̃waama naxũ! ¡Rü natü i Yurdáũarü 
léstewaama ngẽxmaxü̃ i natüxacü i 
Queríchigu yarücu̱x! Rü ngẽma 
natüxacüwa tá cuxaxe rü 
nangurucuraxü̃xü̃ tá chamu nax ngẽḿa 
cuxü̃ nangewemügüxü̃cax̱ —nhanagürü. 
5 Rü nüma ga Ería rü nanaxü ga yema 
Cori ya Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü 
natü ga Yurdáũarü léstewaama naxũ, rü 
yema natüxacü ga Queríchixü̃tawa 
nayayexma. 6 Rü nümagü ga 
nangurucuraxü̃xü̃ rü pax̱mama rü 
yáuanecü poũ rü namachi Eríacax̱ yéma 
nangegüxü̃. Rü yema natüxacüwa 
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naxaxe ga Ería. 7 Notürü marü nhuxre 
ga ngunexü̃ ngupetü̱xgux rü yema 
natüxacü rü nipa yerü taguma napu ga 
yema nachixü̃anewa.  

Ería rü yutecü ga ĩane ga 
Charépacüãx̱ 

8 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Eríaxü̃ nhanagürü: 9 —¡Ĩane ya Charépa 
ya Chidóü̃anewa ngexmanewa naxũ, rü 
ngẽxma yarüxãũ̱̱x rü ngẽxma nape! Rü 
marü ngĩxü̃ chamu i wüxi i yutecü i 
ngẽxma ãchiü̃cü nax cuxü̃ 
nachibüxẽẽxü̃cax̱ —nhanagürü. 10 Rü 
nüma ga Ería rü inaxũãchi, rü ĩane ga 
Charépawa naxũ. Rü yexguma guma 
ĩanearü ũũchiwa nanguxgu, rü yéma 
ngĩxü̃ nadau ga wüxi ga yutecü ga yéma 
üxüwa ũcü. Rü ngĩxcax̱ naca rü 
nhanagürü ngĩxü̃: —¿Taxũchima cuxǘ̃ 
name i wüxi i axepáxü̃gu dexá choxǘ̃ 
nuata cunge nax chaxaxexü̃cax̱? 
—nhanagürü. 11 Rü yemataa̱x̱ marü 
yéma nangeagu, rü nüma ga Ería rü 
wenaxarü ngĩxna naca, rü nhanagürü 
ngĩxü̃: —¿Tauchi cuxǘ̃ name ega 
wüxichipex̱e ta i poũ nua choxǘ̃ 
cungexgu? —nhanagürü. 12 Notürü ga 
ngĩma rü inangãxü̃ga rü ngĩgürügü: 
—Cori ya Tupanaégagu cumaxã nüxü̃ 
chixu rü choxǘ̃ nataxuma i poũ. Rü 
wüximex̱eã̃cu i trígutex̱exicatama choxǘ̃ 
nangexma ya wüxi ya tü̃xü̃wa, rü íxraxü̃ 
i chíxü̃ i naxchiü̃wa. Rü ngem̃acax̱ nixĩ i 
üxüta chayayaxuxü̃ nax íxraxü̃ i poũ 
chaxüxü̃cax̱ nüxǘ̃ ya chaune rü 
chaugücax̱ rü ngẽmawena rü taiyamaxã 
tá tayue —ngĩgürügü. 13 Rü nüma ga 
Ería rü ngĩxü̃ nangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¡Taxucax̱ma cumuü̃! ¡Rü cü yaxü i 

ngẽma nüxü̃ quixuxü̃! Notürü i ngẽma 
curü trígutex̱e i cuxǘ̃ ngex̃maxü̃wa ¡rü 
choxǘ̃ naxüxíra i wüxi i íxraxü̃ i poũ i 
maixcuraxü̃ rü nua choxǘ̃ nange, rü 
ngẽmawena rü cugüaxǘ̃ rü cuneaxǘ̃ 
naxü! 14 Erü nüma ya Cori ya 
Iraéuanecüãx̱arü Tupana, rü nüxü̃ nixu 
rü ngẽma curü trígutex̱e i tü̃xü̃wa 
ngẽxmaxü̃ rü ngẽma curü chíxü̃ i 
naxchiü̃wa ngẽxmaxü̃ rü tagutáma 
nagu̱x, rü nhu̱xmatáta Cori ya Tupana 
nhama i naanegu napuxẽẽx 
—nhanagürü. 15 Rü ngĩma ga yema 
yutecü rü iyaxũ rü inaxü ga yema Ería 
ngĩmaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü yemaacü ga 
ngĩma rü ngĩne rü Ería rü muxü̃ma ga 
ngunexü̃gücax̱ naxãwemügü. 16 Rü 
taguma nagu̱x ga trígutex̱e ga tü̃xü̃wa 
rü yema chíxü̃ ga naxchiü̃wa yema Cori 
ya Tupana Eríawa nüxü̃ yaxuxü̃rüxü̃. 
17 Notürü wüxi ga ngunexü̃gu rü 
nidax̱awe ga yema yutecü ngĩne rü 
nayu. 18 Rü yexguma ga ngĩma ga yema 
yutecü rü Eríaxü̃ ngĩgürügü: —¿Tax̱acü 
chamaxã cuxü Pa Tupanaarü Orearü 
Ngeruxü̃x? ¿Rü nua cuxũ nax choxna 
nüxü̃ cucuax̱ãchixẽẽxü̃ i chorü 
chixexü̃gü rü ngẽmagagu cunayuxẽẽxü̃ 
ya chaune? —ngĩgürügü. 19 Rü nüma ga 
Ería ngĩxü̃ nangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—¡Nua namu ya cune! —nhanagürü. Rü 
yema yutecüxünewa nanaganagü, rü 
yema ucapu ga nagu napexü̃gu 
nanagacuchi, rü norü pechicaxü̃gu 
nayacaxẽxẽ. 20 Rü yemawena ga Ería rü 
tagaãcü Cori ya Tupanana naca rü 
nhanagürü: —Pa Cori ya Chorü 
Tupanax ¿rü ngúxü̃ tá ẽx̱na ngĩxü̃ 
quingexẽxẽ i nhaa yutecü i ngĩchiü̃gu 
chapecü, rü ngem̃acax̱ cunayuxẽẽxü̃ ya 
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ngĩne? —nhanagürü. 21 Rü 
yexgumatama ga Ería rü tamaepü̱xcüna 
guxema buxeétü nayarünhuãchi rü 
tagaãcü Cori ya Tupanana naca rü 
nhanagürü: —Pa Corix, Pa Chorü 
Tupanax, rü cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃ nax wena 
cunamaxẽẽxü̃cax̱ i nhaa buxü̃ 
—nhanagürü. 22 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nüxü̃ naxĩnü ga Ería nüxü̃ 
nacaa̱x̱ü̃xü̃. Rü wenaxarü tüxü̃ 
namaxẽxẽ ga guxema buxe. 23 Rü 
yexgumatama ga Ería rü tüxü̃ naganagü 
ga guxema buxe rü yema ínapexü̃wa 
tümamaxã ínarüxĩ rü ĩpatachiü̃ ga 
nhaxtüguxü̃wa tüxü̃ naga. Rü tümaéna 
tüxü̃ nayamu, rü ngĩxü̃ nhanagürü: 
—¡Dücax, nüxü̃ nadau ya cune rü 
namaxü̃! —nhanagürü. 24 Rü ngĩma ga 
yema nge rü inangãxü̃ga rü ngĩgürügü: 
—Nhu̱xmawaxi nixĩ i meama nüxü̃ 
chacuáxü̃ i Tupanaarü duü̃xü̃ nax 
quixĩxü̃ rü ngẽma nüxü̃ quixuxü̃ rü Cori 
ya Tupanawa ne naxũxü̃ —ngĩgürügü.  

Ería rü wenaxarü ãẽx̱gacü ga 
Acábixü̃tawa naxũ  

18  1 Rü yema ngunexü̃gü rü 
nigúetanü. Rü tamaepü̱x ga 

taunecüguwena, rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Eríamaxã nidexa rü 
nhanagürü: —¡Ãẽx̱gacü ya Acábixü̃tawa 
naxũ rü namaxã nüxü̃ yarüxu rü nhama i 
naanegu tá chanapuxẽxẽ! —nhanagürü. 
2 Rü nüma ga Ería rü inaxũãchi nax 
Acábimaxã nüxü̃ yanaxuxü̃cax̱. Rü 
yexguma rü poraãcü nangu̱x ga taiya ga 
Chamáriaanewa. 3 Rü nüma ga Acábi rü 
naxcax̱ naca ga norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga 
Obayía ga aixcuma Cori ya Tupanaxü̃ 
ngechaü̃xü̃. 4 Rü nüma ga Obayía nixĩ ga 

naétüwa nachogüxü̃ ga 100 ga 
Tupanaarü orearü uruü̃gü ga yexguma 
Acábi naxmax̱ ga Yechabé nadaixchaü̃gu. 
Rü nüma ga Obayía rü taxretücumü ga 
50 gu nayatoye rü nhu̱xũchi taxre ga 
ãxmaxü̃gu nayacu̱xgü rü yéma 
nayaxüwemüãxü̃. 5 Rü yexguma namawa 
nayexmayane ga Ería, rü nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Acábi rü Obayíaxü̃ 
nhanagürü: —¡Ngĩxã, rü guxü̃ma i nhaa 
tachixü̃anegu tanaxĩane i guxü̃ma i 
natügüwa rü natüxacügüwa nax naxcax̱ 
idauxü̃cax̱ ya maxe ̃naxcax̱ i tórü búrugü 
nax ngẽmaãcü tama nayuexü̃cax̱ rü 
taguma tüxǘ̃ nataxuxü̃cax̱! —nhanagürü. 
6 Rü yemaacü ga Acábi rü Obayía rü 
nügümaxã nüxü̃ nixu nax toxnamana 
naxũxü̃ ga Acábi rü toxnamana ga Obayía 
nax naxcax̱ nadaugüxü̃cax̱ ga dexá rü 
maxẽ. 7 Rü yexguma namawa naxũxgu ga 
Obayía rü Eríaxü̃ yexma nangau. Rü 
yexguma nüxü̃ yacuax̱ãchigu nax Ería 
yixĩxü̃ rü napex̱egu nayangücuchi rü 
nhanagürü: —¿Ẽ̱xna cuma quixĩxü̃, Pa 
Chorü Cori, Pa Eríax? —nhanagürü. 8 Rü 
nüma ga Ería rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Ngü̃, chama chixĩ. ¡Rü 
paxa curü corimaxã nüxü̃ yarüxu rü nua 
changexma! —nhanagürü. 
…… 

16 Rü yexguma ga Obayía rü Acábimaxã 
nüxü̃ nayarüxu nax Ería yéma nguxü̃, rü 
nüma ga Acábi rü yéma naxũ nax Eríaxü̃ 
íyadauxü̃cax̱. 17 Rü yexguma Eríaxü̃ 
nadax̱gux rü nhanagürü: —¿Cuma ẽx̱na 
quixĩ i ngẽma yatü i Iraéuanecüãx̱gücax̱ 
chixexü̃ ícunguxẽẽxü̃? —nhanagürü. 18 Rü 
nüma ga Ería nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Tama chaugagu nixĩ i ngẽma guxchaxü̃ 
i ngupetüxü̃ i nua Iraéuanewa. Rü cuma 
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rü curü duü̃xü̃gügagu nixĩ i ngẽma 
ngupetüxü̃, erü tama naga pexĩnüe i 
ngẽma Cori ya Tupanaarü mugü rü 
Baáchicünax̱ãgüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. 19 ¡Rü 
nhu̱xmax rü curü duü̃xü̃güxü̃ namu nax 
max̱pǘne ya Carmérugu 
nangutaquex̱egüxü̃cax̱ i guxü̃ma i 
Iraéuanecüãx̱gü namaxã i ngẽma 450 i 
Baáarü orearü uruü̃gü rü 400 i Achéraarü 
orearü uruü̃gü i Yechabémex̱ew̃a 
ngẽxmagüxü̃ rü nüxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃! 
—nhanagürü ga Ería.  

Ería rü Baáarü orearü uruü̃gü 

20 Rü yexguma ga Acábi rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gücax̱ nangema, rü 
nanangutaquex̱exex̃e ̃ga yema orearü 
uruü̃gü ga max̱pǘne ga Carmérugu. 21 Rü 
yexguma ga nüma ga Ería rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gümaxã nidexa rü nhanagürü: 
—¿Nhuxguxüratáta i pemax i nüxü̃ 
perüxoexü̃ nax taxre i ĩnügu 
perüxĩnüexü̃? Rü ngẽxguma Cori ya 
Tupana rü aixcuma Tupana yixĩxgu ¡rü 
nawe perüxĩ! Rü ega Baá yixĩxgu ¡rü 
ngẽmawe perüxĩ! —nhanagürü. Rü 
nüma ga duü̃xü̃gü rü taxuxü̃maama 
nanangãxü̃gagü. 22 Rü nüma ga Ería rü 
nidexachigüama rü nhanagürü: 
—Chaxicatama chixĩ i Cori ya 
Tupanaarü orearü uruxü̃ i íchayaxüxü̃ rü 
chamaxü̃xü̃. Notürü ngẽma Baáarü 
orearü uruü̃gü rü 450 nixĩ. 23 Rü 
nhu̱xmax rü name nixĩ i taxre i 
wocaxacü nua pega. Rü nümagü i 
Baáarü orearü uruü̃gü rü tá nayayauxgü 
i wüxi. Rü ãgümücügu tá inanachexcu. 
Rü ngẽmaãcü üxütanüétügu tá nananugü 
i ngẽma namachi i Baáarü ãmarearü 
guchicaxü̃wa, notürü taxũtáma 

nayanai̱x̱ex̃e ̃ya üxü. Rü ngẽxgumarüxü̃ 
tá ta i chamax rü chanamexẽxẽ i ngẽma 
to i wocaxacü rü üxüétügu tá 
chananugümachi, notürü taxũtáma 
chayanaixẽxẽ ya yima üxü. 24 Rü 
ngẽmawena i pema rü tá perü tupanana 
pecagüe, rü chama rü tá Cori ya 
Tupanana chaca. Rü yimá üxümaxã tüxü̃ 
ngãxü̃gacü, rü yimá tá nixĩ ya aixcuma 
Tupana ixĩcü —nhanagürü. Rü guxü̃ma 
ga duü̃xü̃gü nanangãxü̃gagü rü 
nhanagürügü: —Mexü̃ma nixĩ i ngẽma 
ĩnü —nhanagürügü. 25 Rü nhu̱xũchi ga 
Ería rü yema Baáarü orearü uruü̃güxü̃ 
nhanagürü: —¡Ngexü̃rüüxü̃ i nhaa 
wocaxacü peyaxu rü pexíra penamexẽxẽ, 
erü pemu i pemax! ¡Rü nhu̱xũchi perü 
tupanana peca notürü taxũtáma nawa 
penangixichi! —nhanagürü. 26 Rü 
yemaacü ga nümagü rü nayayauxgü ga 
yema wocaxacü ga nüxna namugüxü̃. Rü 
nanamexẽẽgü rü pax̱mamacürüwa 
inanaxügüe ga norü tupana ga Baána 
nax nacagüexü̃ rü nhu̱xmata tocuchiwa 
nangu. Rü nhanagürügü: —¡Toxü̃ 
nangãxü̃ga Pa Baáx! —nhanagürügü. Rü 
yema ãmarearü guchicaxü̃ ga 
naxügüxü̃xü̃ íniyuxeguãchitanücüxü, 
notürü nataxuma ga tax̱acü ga 
nangãxü̃güxü̃. 27 Rü yexguma tocuchiwa 
nanguxgu, rü nüma ga Ería rü yema 
Baáarü orearü uruü̃gügu nidauxcüraxü̃ 
rü nhanagürü: —¡Yexera poraãcü 
pexáixcha! Erü ngẽma perü tupana rü 
ngürüãchi i puracügu narüxãũ̱̱x, rüex̱na 
nayawoxex̱, rüex̱na ũãnewa naxũ, 
rüex̱na ngürüãchi ínape rü name nixĩ i 
ípenabai̱x̱gü —nhanagürü. 28 Rü nümagü 
rü nayadaxẽxẽ ga nax yaxáixchaxü̃. Rü 
cüxchimaxã nügü niwítüchacüügü rü 
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nügü inapaiaxü̃negü, yerü yema nixĩ ga 
nacümagü ga naxügüüxü̃, nhu̱xmata 
naduegumüxü̃negü. 29 Rü tocuchiwa 
nangu rü nümagü rü inayadaxẽẽgü ga 
nax yaxáixchaechaxü̃ rü nax 
nayuxtanüxü̃xü̃, rü yemaacü 
nayáuanexü̃gümare, notürü taxuxü̃ma 
nanangãxü̃ rü bai ga wüxi ga naga ga 
nüxü̃ naxĩnüexü̃. Rü düxwa orawa nangu 
nax Ería Tupanacax̱ yamáxü̃ ga yema to 
ga wocaxacü. 30 Rü yexguma ga Ería rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃güxü̃ nhanagürü: 
—¡Númamaxü̃ra pexĩ! —nhanagürü. Rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü naxü̃tawaama 
naxĩ. Rü nüma ga Ería rü nanamexẽxẽ ga 
yema Tupanaarü ãmarearü guchicaxü̃ ga 
rüngutaü̃xü̃. 31 Rü nanayauxpüta ga 12 
ga nuta naex̱pü̱x ga nanegü ga Yacú ga 
Iraéuanegu ãégacü. 32 Rü guma 
nutagümaxã nanaxü ga Cori ya 
Tupanaarü ãmarearü guchicaxü̃. Rü 
yemawena rü ínanacaegu ga yema 
ãmarearü guchicaxü̃ rü 20 ga lítruxãcu 
ga nanetüchire nagu mexü̃ nixĩ ga norü 
taxmachatex̱e. 33 Rü yemawena rü mea 
inananu ga üxü. Rü ãgümücügu tüxü̃ 
inachexcu ga guxema wocaxacü, rü 
yema üxüétügu tüxü̃ nanugümachi. 34 Rü 
nhu̱xũchi nhanagürü: —¡Ãgümücü i tü̃xü̃ 
ngĩxü̃ pixügüãcu dexámaxã rü ngẽma 
namachiétügu rü ngẽma üxüétügu ngĩxü̃ 
pebagüãcu! —nhanagürü. Rü yemaacü 
nanaxügü ga duü̃xü̃gü. Rü wena nanamu 
nax yemaacü naxügüãxü̃cax̱. Rü norü 
tamaepü̱xcüna wena nanamu nax yexma 
ngĩxü̃ nabagüãcuxü̃cax̱ ga tü̃xü̃. Rü 
yemaacü nanaxügü ga nümagü. 35 Rü 
yema dexá rü yema ãmarearü 
guchicaxü̃xü̃ ínayáeguãchi, rü yema 
ícaeguxü̃machatex̱e rü nanapá. 36 Rü 

yexguma orawa nanguxgu nax yaguãxü̃ 
ga wocaxacü, rü nüma ga Tupanaarü 
orearü uruxü̃ ga Ería rü naxcax̱ nixũ ga 
yema ãmarearü guchicaxü̃. Rü tagaãcü 
nhanagürü: —Pa Corix, ya Abraáü̃arü rü 
Isáquiarü rü Iraéuanecüãx̱arü Tupanax 
¡cugü inawex̱ i nhu̱xmax nax cuma 
quixĩxü̃ i Iraéuanecüãx̱arü Tupana, rü 
chama nax chixĩxü̃ i curü duü̃xü̃, rü 
cuma quixĩxü̃ i choxü̃ cumuxü̃ nax 
chanaxüxü̃cax̱ i guxü̃ma i nhaa chaxüxü̃! 
37 ¡Choxü̃ nangãxü̃ga, Pa Corix, choxü̃ 
nangãxü̃ga nax ngẽmaãcü i nhaa 
duü̃xü̃gü nüxü̃ cuax̱güxü̃cax̱ nax cuma 
quixĩxü̃ i Tupana rü nüxna cuxuxü̃ nax 
wena cuxcax̱ nawoeguxü̃cax̱! 
—nhanagürü. 38 Rü yexgumatama Cori 
ya Tupanaarü üxüema rü ngürüãchi 
yexma naétü nangu ga yema 
wocaxacümachi. Rü nixa ga yema 
namachi rü üxü rü wootama ga guma 
nutagü rü waixümü. Rü yema dexá ga 
yema ícaeguxü̃machatex̱ewa yexmaxü̃ rü 
inayache. 39 Rü yemaxü̃ nadaugügu ga 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü nhaxtüanegu 
nanangücuchitanü rü nhanagürügü: 
—Nüma ya Cori nixĩ ya Tupana ixĩcü. 
Rü nüma ya Cori nixĩ ya Tupana ixĩcü 
—nhanagürügü. 40 Rü yexguma ga Ería 
rü yema duü̃xü̃güxü̃ nhanagürü: 
—¡Ípenayauxü̃ i guxü̃ma i Baáarü orearü 
uruü̃gü rü taxuxü̃táma ninha! 
—nhanagürü: Rü nüma ga duü̃xü̃gü rü 
ínanayauxü̃. Rü yexguma ga Ería rü 
natüxacü ga Chichóü̃wa nüxü̃ 
nanagagüxẽxẽ rü yexma nayadaü̃naxã.  

Ería rü pucücax̱ nayumüxẽ 

41 Rü yemawena ga Ería rü Acábixü̃ 
nhanagürü: —¡Íixũ rü yachibü rü yaxaxe! 
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Erü marü nicuxcu ya pucü —nhanagürü. 
42 Rü nüma ga Acábi rü natáegu rü 
nayachibü rü nayaxaxe. Notürü ga Ería 
rü max̱pǘne ga Carmérugu naxĩnagü. Rü 
yexma nayacaxãṕü̱xü rü nanangücuchi 
nhu̱xmata ga nachametü rü 
naãṕü̱xügümachatex̱ewa nangu. 43 Rü 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃xü̃ nhanagürü: 
—¡Dauxü̃guamaxü̃ra naxĩnagü, rü 
márguama yadawenü! —nhanagürü. Rü 
nüma ga norü duü̃xü̃ rü yéma naxũ rü 
márétü nayadawenü. Rü yemawena ga 
yema norü duü̃xü̃ rü nhanagürü: 
—Nataxuma nixĩ i tax̱acü —nhanagürü. 
Notürü ga nüma ga Ería rü nanamu rü 
nhanagürü: —¡Rü 7 ex̱pü̱xcüna íyadau! 
—nhanagürü. 44 Rü yexguma marü norü 
7 ex̱pü̱xcüna íyadax̱gu rü yema norü 
duü̃xü̃ rü nhanagürü nüxü̃: —Rü nüxü̃ 
chadau i wüxi i íraxü̃ i caixanexü̃ i 
márchiüétüwa ĩnagüemaxü̃ i wüxi i 
naxmex̱er̃axü̃xü̃ —nhanagürü. Rü 
yexguma ga Ería rü norü duü̃xü̃xü̃ 
nhanagürü: —¡Paxa inanhaãchi rü 
Acábimaxã nüxü̃ yarüxu rü naweü̃gu 
yaxüe rü ínaxĩx̱ nawa ya daa max̱pǘne rü 
íyaxũ naxü̃pa ya pucü! —nhanagürü. 
45 Rü naweü̃gu naxĩnagü ga Acábi, rü 
paxa ĩane ga Yeréwa naxũ. Rü 
yexgumayane rü nanaxẽãchiane, rü 
nibua, rü tacü ga pucü ínangu. 46 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü Eríana pora 
naxã. Rü yexguma marü nügüna 
pexnagüchirugu rü ĩane ga Yeréwa 
nanha. Rü Acábixü̃pa yéma nangu.  

Ería rü max̱pǘne ga Orébiwa nanha  

19  1 Rü nüma ga Acábi rü naxmax̱ 
ga Yechabémaxã nüxü̃ nixu ga 

guxü̃ma ga yema Ería üxü̃, rü nhuxãcü 

nax nadaü̃naãxü̃ ga yema Baáarü orearü 
uruü̃gü. 2 Rü yexguma ga Yechabé rü 
wüxi ga ngĩrü duü̃xü̃xü̃ imu ga 
Eríamaxã nüxü̃ nax yanaxuxü̃cax̱ ga 
ngĩrü dexa rü nhanagürü: —Cuma rü 
Ería quixĩ rü chamax rü Yechabé chixĩ. 
Rü cumaxã nüxü̃ chixu rü name nixĩ i 
chorü tupanagü poraãcü choxü̃ napoxcu 
ega moxü̃ nhama i oragu tama cumaxã 
chanaxü̱xgu i ngẽma Baáarü orearü 
uruü̃gümaxã cuxüxü̃ —ngĩgürügü. 3 Rü 
nüma ga Ería rü nüxü̃ nicuax̱ãchi ga 
ãũcümaxü̃wa nax nayexmaxü̃, rü 
yemacax̱ ĩane ga Bechéba ga 
Yudáanewa yexmanewa nanha. Rü 
yéma nanatax̱ ga gumá norü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃. 4 Rü yemawena rü taxúema 
íxãchiü̃xü̃wa naxũ. Rü wüxi ga ngunexü̃ 
inixũ, rü wüxi ga naixtüü̃wa 
nayarütoõchi. Rü nügügu naxĩnügu rü 
nayuxchaü̃. Rü yemacax̱ Cori ya 
Tupanaxü̃ nhanagürü: —¡Marütama Pa 
Corix, rü choxna nayaxu i nhaa chorü 
maxü̃! Erü woetátama chayu rü 
narümemae nax nhu̱xmatama chayuxü̃ 
—nhanagürü. 5 Rü yexma naixtüü̃gu 
naca rü yéma nape. Notürü wüxi ga 
dauxü̃cüãx̱ ga Tupanaarü orearü 
ngeruxü̃ rü yéma nangu rü nüxü̃ 
yangṍgüãcüma nhanagürü nüxü̃: 
—¡Írüda rü nachibü! —nhanagürü. 6 Rü 
Ería rü nanadauáane, rü nüxü̃ nadau ga 
naeruxü̃tagu naxǘxü̃ ga wüxi ga poũ ga 
maixcuraxü̃ ga üxüétüwa iguxü̃ rü dexá 
ga yexma üweü̃xü̃. Rü yexguma ga 
nümax rü ínarüda rü nachibü rü naxaxe. 
Rü yemawena rü wena inaca. 7 Notürü 
ga Cori ya Tupanaarü orearü ngeruxü̃ 
ya dauxü̃cüãx̱ rü wenaxarü Eríaxü̃tawa 
naxũ. Rü ínayabai̱x̱gü, rü nhanagürü 
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nüxü̃: —¡Írüda rü nachibü! Erü yáxü̃gu 
tá quixũ i ngẽma ícuxũxü̃wa 
—nhanagürü. 8 Rü nüma ga Ería rü 
ínarüda, rü nachibü rü naxaxe. Rü yema 
õna rü pora nüxna naxã. Rü 40 ga 
ngunexü̃ rü 40 ga chütaxü̃ nixũ 
nhu̱xmata nawa nangu ga guma 
max̱pǘne ga Orébi. (Rü gumawa nixĩ ga 
Tupana ga Moichécax̱ nangóxü̃.) 9 Rü 
yexguma guma max̱pǘnewa nanguxgu 
ga Ería rü wüxi ga ãxmaxü̃gu naxücu, 
rü yéma nanangupetüxẽxẽ ga chütaxü̃. 
Rü nüma ga Cori ya Tupana rü namaxã 
nidexa, rü nhanagürü nüxü̃: —¿Tax̱acü 
nua cuxü, Pa Eríax? —nhanagürü. 10 Rü 
nüma ga Ería nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Poraãcü naétüwa 
chachogü i curü ore, Pa Chorü Cori ya 
Tupana ya Guxü̃étüwa Ngẽxmacüx. Erü 
ngẽma Iraéuanecüãx̱gü rü marü nüxü̃ 
inarüngümae i ngẽma curü uneta ga 
namaxã cuxüxü̃, rü nagu napogüe i 
ngẽma curü ãmarearü guchicaxü̃gü, rü 
taramaxã tüxü̃ nadai ya yíxema curü 
orearü uruü̃gü. Rü chaxicatama 
íchayaxü, rü nhu̱xmax rü chau̱̱xcax̱ rü ta 
nadaugü nax choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱ 
—nhanagürü. 11 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü nüxü̃: —¡Ínaxũxũ 
rü chaupex̱e yachi ya daa 
max̱pǘneétüwa! —nhanagürü. Rü nüma 
ga Ería rü yemaacü nanaxü. Rü nüma 
ga Cori ya Tupana rü yéma naxüpetü. 
Rü wüxi ga poraxüchicü ga buanecü rü 
nagu nangu ga guma max̱pǘne, rü nabu 
rü ga nutagü rü nipue rü 
narüyiixü̃chipanü, notürü nüma ga 
Tupana rü tama gumá buanecüwa 
nayexma. Rü gumá buanecüwena rü 
naxĩãx̱ãchiane, notürü nüma ga Tupana 

rü tama yema ĩãx̱ãchianewa nayexma. 
12 Rü yema ĩãx̱ãchianewe naxã ga wüxi 
ga üxüema, notürü nüma ga Tupana rü 
nataxuma ga yema üxüemawa. Rü yema 
üxüemawena rü yéma inanaxũ ga wüxi 
ga ígaxü̃ ga naga ga mexechixü̃. 13 Rü 
yexguma yema nagaxü̃ naxĩnügu ga 
Ería, rü nügü nidüxchametü norü 
gáuxü̃chirumaxã. Rü ínaxũxũ ga yema 
max̱pǘnearü ãxmaxü̃wa rü naax̱gu 
nayachi. Rü yexma nachiyane rü nüxü̃ 
naxĩnü ga wüxi ga naga ga nüxü̃ nhaxü̃. 
—¿Tax̱acü ngẽḿa cuxü, Pa Eríax? 14 Rü 
nüma ga Ería rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Nüxü̃ chicuax̱ãchi nax 
poraãcü cuxǘ̃ chachu̱xuxü̃, Pa Corix Pa 
Tupana ya Guxãétüwa Ngẽxmacüx. 
Notürü ngẽma Iraéuanecüãx̱gü rü marü 
nüxü̃ inayarüngümae ga yema namaxã 
nax icuxügaxü̃. Rü nagu napogüe i 
ngẽma curü ãmarearü guchicaxü̃gü, rü 
yimá curü orearü uruü̃gü rü taramaxã 
nanadai. Rü chaxicatama íchayaxü i 
nhu̱xmax notürü chau̱̱xcax̱ rü ta 
nadaugü nax choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱ 
—nhanagürü. 15 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü Eríaxü̃ nhanagürü: —¡Ẽcü 
natáegu nagu i ngẽma nama ga noxri 
nagu quixũxü̃ i Damácuarü chianexü̃wa 
daxü̃! Rü ngẽxguma Damácuarü ĩanewa 
cunguxgu ¡rü chíxü̃maxã nabaeru ya 
Achaéu nax Chíriaanearü ãẽx̱gacü nax 
yixĩxü̃cax̱! 16 ¡Rü ngẽxgumawena rü 
chíxü̃maxã nabaeru ya Yeú ya Níchi 
nane, nax Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
nax yixĩxü̃cax̱! ¡Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
chíxü̃maxã nabaeru ya Erichéu ya 
Cháfachi nane ya Abe-Meúracüãx̱ nax 
cuchicüxü chorü orearü uruxü̃ nax 
yixĩxü̃cax̱! 17 Rü yíxema Achaéumex̱ew̃a 
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inhaxe rü Yeú tá tüxü̃ nimax̱. Rü yíxema 
Yeúmex̱ew̃a inhaxe rü Erichéu tá nixĩ i 
tüxü̃ dai̱x̱cü. 18 ¡Rü dücax, rü cumaxã 
nüxü̃ chixu rü chama rü marü 
íchayaxügüxẽxẽ i 7,000 i 
Iraéuanecüãx̱gü i taguma Baápex̱egu 
caãṕü̱xügüxü̃ nax nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱! —nhanagürü ga 
Tupana.  

Tupana rü Erichéuxü̃ nayaxu 

19 Rü yexguma ga nüma ga Ería rü 
inaxũãchi, rü Erichéu ga 
waixümüanearü aiegumüanewa 
puracücüxü̃ yexma nangau. Rü gumá 
Erichéupex̱egu naxĩ ga 12 chimüxü̃ ga 
woca ga taxrechigü nügüwa ngacuxü̃, rü 
nümatama ga Erichéu namaxã nixũ ga 
yema nawa iyacuáxü̃. Rü nüma ga Ería 
rü Erichéucax̱ nixũ rü Erichéuétügu 
nanachax̱anagü ga norü gáuxü̃chiru. 
20 Rü nüma ga Erichéu rü nüxna yéma 
ninha ga norü wocagü, rü Eríawe nangẽ, 
rü nhanagürü nüxü̃: —Chanaxwax̱e i 
choxü̃ cuxüchica nax chaunatüxü̃ rü 
chauéxü̃ chayameãẽxü̃cax̱, rü 
nhu̱xmachi tá cuwe charüxũ 
—nhanagürü. Rü yexguma ga nüma ga 
Ería rü nhanagürü nüxü̃: —Marü name i 
ngẽḿa cuxũ, notürü ¡nüxna nacuax̱ãchi 
nax Tupana marü cuxcax̱ cax̱axü̃ nax 
norü orearü uruxü̃ quixĩxü̃cax̱! 
—nhanagürü. 21 Rü nüma ga Erichéu rü 
Eríana nixũgachi rü taxre ga woca ga 
yatüxü̃ niyaxu, rü nanadai, rü 
ãgümücügu inanachexcu. Rü yema 
naixmenax̱ãgü ga wocawa 
inai̱x̱güxü̃maxã nanaxüxü̃xü̃. Rü 
yemawa ínanagu ga namachi, rü 
namücügüxü̃ nanangõ̱xex̃e.̃ Rü 

yemawena rü Eríawe narüxũ norü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃. 
……  

Acábi rü Nabúchiarü úwanecü  

21  1 Rü wüxi ga yatü ga ĩane ga 
Yerécüãx̱ ga Nabúchigu ãégacü 

rü guma ĩanewa nüxǘ̃ nayexma ga wüxi 
ga úwanecü ga ãẽx̱gacü ga Acábipataarü 
ngaicamána. 2 Rü wüxi ga ngunexü̃ ga 
Acábi rü Nabúchixü̃ nhanagürü: 
—¡Choxna naxã i curü úwanecü nax 
ngẽmaãcü choxǘ̃ nangexmaxü̃cax̱ i 
chorü nanetünecü erü chapatana 
nangaicama! Rü ngẽmachicüxü tá cuxna 
chanaxã i wüxi i úwanecü i 
irümemaexü̃, rüex̱na ega cunaxwax̱egu 
rü diẽrumaxã cuxǘ̃ chanaxütanü 
—nhanagürü. 3 Notürü ga Nabúchi rü 
Acábixü̃ nangãxü̃ga rü nhanagürü: —Rü 
Tupana tama nanaxwax̱e nax cuxna 
chanaxãxü̃ i nhaa naane i chaunatü 
choxna ãxü̃ —nhanagürü. 4 Rü yema 
Nabúchiarü ngãxü̃gagu rü nüma ga 
Acábi rü nangechaü̃ãcüma rü 
nanuãxẽãcüma napatacax̱ natáegu, yerü 
Nabúchi rü namaxã nüxü̃ nixu ga 
tagutáma nüxna nax naxããxü̃ ga yema 
naane ga nanatü nüxna ãxü̃. Rü nüma 
ga Acábi rü nachiü̃wa nangu, rü 
naxchiãü̃gu nayaca, rü ĩxtapü̱xguama 
nabuenü, rü tama nachibüchaü̃. 5 Rü 
yexguma ga naxmax̱ ga Yechabé rü 
naxcax̱ iyaxũ rü ngĩgürügü nüxü̃: 
—¿Tax̱acücax̱ cuma rü tama 
cuchibüchaxü̃? —ngĩgürügü. 6 Rü nüma 
ga Acábi rü ngĩxü̃ nangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Nabúchimaxã chidexa, rü 
nüxna naxcax̱ chaca nax choxü̃ namaxã 
nataxexü̃cax̱ i norü úwanecü. Rü 
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ngẽxgumachi choxna naxããx̱gu rü to i 
úwanecümaxã nüxǘ̃ chanaxüchicüxü. 
Notürü i nümax rü tama choxna 
nanaxãxchaü̃ —nhanagürü. 7 Rü 
yexguma ga naxmax̱ ga Yechabé rü 
inangãxü̃ga rü ngĩgürügü nüxü̃: 
—Notürü cuma quixĩ i nua Iraéuanewa 
ãẽx̱gacü quixĩxü̃. ¡Rü yachibü rü 
nataãxẽ! Rü marü chama cuxǘ̃ tá 
chanayaxu i Nabúchiarü úwanecü 
—ngĩgürügü. 8 Rü yexgumatama ga 
ngĩma rü Acábiégagu inaxümatü ga 
nhuxre ga popera. Rü yemagu 
iyaxǘcuchi ga Acábiarü cuax̱ruxü̃ ga 
norü ãnerawa yexmaxü̃. Rü nhu̱xũchi 
iyamu naxcax̱ ga guma ĩane ga Yeréarü 
ãẽx̱gacügü. 9-10 Rü yema ngĩrü 
poperagüwa rü nhanagürü: —¡Ẽcü, 
guxü̃ma i duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ pexu nax 
nangutaquex̱egüxü̃cax̱ nax tama 
pechibueãcüma peyumüxẽgüxü̃cax̱! ¡Rü 
nüxna pexu ya Nabúchi nax petanüwa 
naxũxü̃cax̱! ¡Rü naxcax̱ pedau̱̱x i taxre i 
yatü i nüxü̃ ixugüxü̃ nax nüma ya 
Nabúchi rü Tupanamaxã naguxchigaxü̃ 
rü ãẽx̱gacümaxã chixexü̃ naxueguxü̃! 
¡Rü ngẽmaxü̃ pexĩnüeguwena, rü 
ípenagaxüchi rü nutamaxã 
ípenamuxũchi rü peyamá! —nhanagürü 
ga yema ngĩrü poperagüwa. 11 Rü nüma 
ga yema ãẽx̱gacügü ga guma ĩanecüãx̱ 
rü nayanguxẽẽgü ga yema ngĩrü 
poperagüwa namaxã nüxü̃ yaxuxü̃. 12 Rü 
nanaxügü ga yema ngutaquex̱e rü yéma 
Nabúchina nacagüe. 13 Rü nüma ga 
yema taxre ga yatügü rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃güpex̱ewa doraxü̃mare nixugüe 
Nabúchichiga. Rü nhanagürügü: —Nhaa 
Nabúchi rü Tupanamaxã naguxchiga rü 
ãẽx̱gacü ya Acábimaxã rü ta naguxchiga 

—nhanagürügü. Rü yemaxü̃ naxĩnüegu 
ga duü̃xü̃gü, rü Nabúchixü̃ niyauxgü rü 
ĩanepechinüwa nanagáuchigügü. Rü 
yexma nutamaxã ínanamuxũchigü rü 
yemaacü nanayuxẽxẽ. 14 Rü yexü̃ 
nawagüeguwena ga guma ĩanearü 
ãẽx̱gacügü, rü Yechabéxü̃tawa 
namugagü rü nhanagürügü: —Nabúchi 
rü marü nutamaxã ínanamuxũchigü i 
duü̃xü̃gü, rü marü nayu —nhanagürügü. 
15 Rü yexguma Yechabé nüxü̃ 
cuáchigagu ga Nabúchi rü marü nax 
nayuxü̃ rü ngĩgürügü nüxü̃ ga gumá 
ngĩte ga Acábi: —Yema úwanecü ga 
Nabúchi tama cuxü̃ namaxã taxechaü̃xü̃, 
rü nhu̱xmax rü ngetanüãcüma cuxrü 
nixĩ. Erü nüma ya Nabúchi rü marü 
nayu —ngĩgürügü. 16 Rü yemaxü̃ 
naxĩnügu ga Acábi rü ínayadau ga yema 
Nabúchiarü úwanecü, rü noxrüxü̃ 
nayaxĩxẽxẽ. 17 Notürü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Eríaxü̃ nhanagürü: 
18 —Dücax, rü nhu̱xmatama 
Chamáriawa naxũ i naxü̃tawa i 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü ya Acábi. 
Rü nüma i nhu̱xmax rü nawa nangexma 
i ngẽma Nabúchiarü úwanecü i noxrüxü̃ 
yaxĩxẽẽxü̃. 19 Rü nhacurügü tá nüxü̃: “Pa 
Acábi, rü Cori ya Tupana rü nhanagürü 
cuxü̃: ‘Nhu̱xma nax cuyamáxü̃ ya 
Nabúchi rü nüxna nax cuyapuxü̃ i 
ngẽma noxrütama ixĩxü̃, rü ngem̃acax̱ i 
nhu̱xmax i cumax rü tá ta cugügu 
nadex̱güe i airugü yematama nachica ga 
Nabúchigü nawa nadex̱güãxü̃wa’ ” 
—nhanagürü ga Tupana. Rü nüma ga 
Ería rü yéma Acábixü̃tawa naxũ nax 
namaxã nüxü̃ yanaxuxü̃cax̱. 20 Rü nüma 
ga Acábi rü Eríaxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: —¿Cumax, Pa Chorü Uanüx, 
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rü choxü̃ icuyangauama? —nhanagürü. 
Rü nüma ga Ería rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü nüxü̃: —Ngü̃, cuxü̃ 
ichayangau nax cumaxã nüxü̃ 
chayarüxuxü̃cax̱ nax Cori ya 
Tupanapex̱ewa poraãcü chixexü̃ nax 
cuxüxü̃. 21 Rü ngem̃acax̱ ya Cori ya 
Tupana rü nhanagürü cuxü̃: “Rü tá 
cuxcax̱ íchananguxẽxẽ i taxü̃ i guxchaxü̃ 
i chixexü̃ rü cugagu tá chanadai i 
guxü̃ma i cutanüxü̃gü i yatüxü̃gü i 
Iraéuanewa ngẽxmagüxü̃. 22 Rü yema 
Nabá nane ga Yerubuãṹtanüxü̃maxã, rü 
yema Aía nane ga Baáchatanüxü̃maxã 
chaxüxü̃rüxü̃ tá chanaxü namaxã i 
ngẽma cutanüxü̃gü. Erü yema 
ãẽx̱gacügürüxü̃ choxü̃ cunuxex̃e ̃nagagu 
nax chixexü̃gu cunayix̱eẽx̃ü̃ i 
Iraéuanecüãx̱gü”, nhanagürü ga Tupana. 
23 Rü Yechabéchiga rü Cori ya Tupana 
rü nhanagürü: “Rü ngẽma airugü rü tá 
ngĩxü̃ nangṍmachigü i Yeréarü 
ĩanechipenüwa. 24 Rü ngẽma 
cutanüxü̃gü i ĩanegu yuexü̃, rü airugü tá 
nanangṍmachi. Rü ngẽma cutanüxü̃gü i 
ĩanearü düxétügu yuexü̃, rü ẽxchagü tá 
nanangṍmachigü” —nhanagürü. 25 Rü 
nataxuma ga to ga Iraéuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü ga Acábirüxü̃ naxmax̱gagu 
chixexü̃ üxü̃ ga Tupanapex̱ewa. 26 Rü 
nüma ga Acábi rü poraãcü 
Tupanapex̱ewa chixexü̃ naxü ga 
yexguma yema tupananetachicünax̱ãxü̃ 
yacuax̱üxü̃gu naxrüxü̃ ga yema 
Amuréutanüxü̃gü ga Cori ya Tupana 
Iraéutanüxü̃gütanüwa íwoxü̃xü̃. 27 Rü 
yexguma yema Ería namaxã nüxü̃ 
ixuxü̃xü̃ naxĩnügu ga Acábi rü 
nügüchirugu nagáugü. Rü témüxü̃ ga 
naxchirugu nicu̱x rü tama nachibü. Rü 

yema témüxü̃ ga naxchirumaxã napeexü̃ 
rü nangechaü̃ãcüma inarüxũũxü̃. 28 Rü 
yexguma ga Cori ya Tupana rü Eríaxü̃ 
nhanagürü: 29 —¿Nüxü̃ cudauxü̃ yixĩxü̃ 
ya Acábi nax nhuxãcü chapex̱ewa nügü 
ínaxíxraxü̃? Rü ngẽma nax chapex̱egu 
nügü ínaxíxraxü̃gagu rü taxũtáma 
chixexü̃ naxacügütanüwa changuxẽxẽ i 
nhu̱xmax nax namaxü̱̃xü̃gu i nüma ya 
Acábi. Notürü ngẽxguma marü 
nayu̱xguwena rü nane ãẽx̱gacü ixĩxgu tá 
nixĩ i Acábiacügücax̱ íchananguxẽẽxü̃ i 
ngẽma chixexü̃ nax ngẽmaãcü 
yanaxoxü̃cax̱ i natanüxü̃gü 
—nhanagürü.  

Micaía nüxü̃ nixu rü Acábixü̃ tá 
narüporamae i norü uanügü  

22  1 Rü marü tamaepü̱x ga 
taunecü ninge nax taguma 

nügü nadaixü̃ ga Iraéuanecüãx̱gü 
namaxã ga Chíriaanecüãx̱gü. 2 Notürü 
gumá norü tamaepü̱x ga taunecügu rü 
nüma ga Yudáanearü ãẽx̱gacü ga 
Yochapá rü Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Acábixü̃tagu nanaxũane. 3 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güxü̃ nhanagürü: —Pema rü 
marü nüxü̃ pecuax̱ rü yima ĩane ya 
Ramúchi ya Yiriáyianewa ngexmane rü 
tüxna naxü. ¿Rü tü̱xcüü̃ i tama pora 
taxüe nax naxmex̱wa napuxü̃cax̱ i 
ngẽma Chíriaanearü ãẽx̱gacü? 
—nhanagürü. 4 Rü yexguma ga nüma ga 
Acábi rü ãẽx̱gacü ga Yochapána naca rü 
nhanagürü: —¿Ẽ̱xna tama choxü̃ 
íquixümücüchaü̃xü̃ nax yanapuxü̃cax̱ ya 
yima ĩane ya Ramúchi ya Yiriáyianewa 
ngexmane? —nhanagürü. Rü nüma ga 
Yochapá rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
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—Chama rü chorü churaragü rü 
ítamemare nax pexü̃ tarüngü̃xeẽg̃üxü̃. 
5 Notürü naxü̃pa nax ngẽma ixüxü̃, rü 
name nixĩ i Cori ya Tupanaarü ĩnücax̱ 
tadaugü ngoxi norü ngúchaü̃ yixĩxü̃ i 
ngẽma —nhanagürü. 6 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü 
nanangutaquex̱exex̃e ̃ga wixgutaax̱ 400 
ga norü tupanaarü orearü uruü̃gü. Rü 
yemagüna naca rü nhanagürü: —¿Marü 
namexü̃ yixĩxü̃ rü ẽx̱na tama nax 
napu̱xü̃ ya yima ĩane ya Ramúchi ya 
Yiriáyianewa ngexmane? —nhanagürü. 
Rü nüma ga yema orearü uruü̃gü rü 
nanangãxü̃gü rü nhanagürügü: —Marü 
name i naxcax̱ ípeyaxüãchi nax 
peyapu̱xü̃cax̱ erü Cori ya Tupana rü 
marü cuxna nanaxã —nhanagürügü. 
7 Notürü ga nüma ga Yudáanearü 
ãẽx̱gacü ga Yochapá rü ínacaama rü 
nhanagürü: —¿Nua rü nataxuma i to i 
orearü uruxü̃ i aixcuma Cori ya 
Tupanaarü orearü uruxü̃ ixĩxü̃ nax 
ngẽma rü ta namexü̃ nax nüxna 
icax̱axü̃? —nhanagürü. 8 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Acábi rü 
Yochapáxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Ngü̃, nangexma nixĩ ya wüxi nax tüxǘ̃ 
Tupanana nacax̱acü, rü nüma nixĩ ya 
Micaía ya Irá nane. Notürü naxchi 
chaxai erü taguma tax̱acürü mexü̃xü̃ 
chamaxã nixu, rü guxü̃guma 
chixemarexü̃xicatama nixu 
—nhanagürü. Notürü nüma ga Yochapá 
rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Tauxǘ̃ i 
ngẽma nhacuxü̃! —nhanagürü. 9 Rü 
yexgumatama ga nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü wüxi ga 
norü churaragüerucax̱ naca rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Paxa nua penaga 

ya yimá Irá nane ya Micaía! 
—nhanagürü. 10 Rü nüma ga guma 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Acábi, rü 
Yudáanearü ãẽx̱gacü ga Yochapá rü 
meama ningax̱ãẽ ga norü 
ãẽx̱gacüchirumaxã rü yexma ĩane ga 
Chamáriaarü ĩãx̱ü̃tagu ínatoxü̃ norü 
tochicaxü̃gu. Rü guxü̃ma ga yema 
tupananetaarü orearü uruü̃gü rü 
ãẽx̱gacüpex̱ewa nüxü̃ nixu ga yema ore 
ga naãxẽwa íngugüxü̃. 11 Rü wüxi ga 
orearü uruxü̃ ga Yedequía ga Quenána 
nane rü nanaxü ga nhuxre ga 
wocachatacu̱xrechicünax̱ã ga 
férunaxcax̱. Rü nhu̱xũchi tagaxãcü 
nhanagürü: —Rü ngẽma nhanagürü ya 
Cori ya Tupana: “Rü nhaa 
wocachatacu̱xregümaxã tá nixĩ i 
cunadaixü̃ i ngẽma Chíriaanecüãx̱gü 
nhu̱xmatáta cunagu̱xeẽ̃x̱” —nhanagürü. 
12 Rü guxü̃ma ga yema orearü uruü̃gü 
yemaxü̃tama nixugüe namaxã ga yema 
ãẽx̱gacügü. Rü nhanagürügü nüxü̃: 
—¡Ẽcü naxcax̱ ípeyaxüãchi ya yima ĩane 
ya Ramúchi ya Yiriáyianewa ngexmane! 
Rü tá nüxü̃ perüporamae, erü nüma ya 
Cori ya Tupana rü marü cuxmex̱gu 
nananguxẽxẽ, Pa Ãẽx̱gacüx 
—nhanagürügü. 13 Rü yoxni ga yema 
churara ga Micaíacax̱ yacax̱ü̃ rü 
nhanagürü nüxü̃: —Guxü̃ma i ngẽma 
togü i orearü uruü̃gü rü wüxigu 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ nixugüe nax nüma 
tá yixĩxü̃ i naporamaexü̃ ya yima 
ĩanearü puwa. Rü ngem̃acax̱ rü cuxü̃ 
chacaa̱x̱ü̃ nax cuma rü ta ngẽxgumarüxü̃ 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ quixuxü̃ nax nüma 
tá yixĩxü̃ i naporamaexü̃ ya yima 
ĩanearü puwa —nhanagürü. 14 Rü nüma 
ga Micaía nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
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—Tupanaégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
ngẽma ore i nüma ya Tupana chamaxã 
nüxü̃ yaxuxü̃xicatátama nixĩ i tá nüxü̃ 
chixuxü̃ —nhanagürü. 15 Rü yemawena 
rü nüma ga Micaía rü ãẽx̱gacüxü̃tawa 
naxũ. Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü Micaíana 
naca rü nhanagürü: —Pa Micaíax ¿marü 
namexü̃ nax naxcax̱ ítayaxüãchixü̃ ya 
yima ĩane ya Ramúchi ya Yiriáyianewa 
ngexmane rü ẽx̱na tama? —nhanagürü. 
Rü nüma ga Micaía rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Marü name nax naxcax̱ 
ípeyaxüãchixü̃ erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü marü pexü̃ naporaexex̃e ̃nax 
pexmex̱gu nanguxẽẽãxü̃ ya yima ĩane 
—nhanagürü. 16 Notürü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü Micaíaxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Marü muex̱pü̱xcüna 
cumaxã nüxü̃ chixu rü ngẽxguma 
tax̱acüxü̃ chamaxã quixuxgu rü 
chanaxwax̱e i Tupanaégagu aixcumaxü̃ 
chamaxã quixu —nhanagürü. 17 Rü 
nüma ga Micaía rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Nüxü̃ chadau i guxü̃ma i 
Iraéuanecüãx̱gü i max̱pǘneanegu 
woonemarexü̃ rü nhama carnérugü i 
ngearü daruü̃áxü̃rüxü̃ nax yixĩgüxü̃. Rü 
nüma ya Cori rü nhanagürü: “Nhaa 
duü̃xü̃gü rü nangearü daruü̃ãx̱gü, rü 
ngem̃acax̱ name nixĩ i wüxichigü i 
nüma rü napatacax̱ nawoegu” 
—nhanagürü. 18 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü nhanagürü 
Yochapáxü̃: —Ngẽma nixĩ i cumaxã 
nüxü̃ chixuxü̃. Rü nhaa yatü rü taguma 
tax̱acürü mexü̃xü̃ chamaxã nixu. Rü 
ngẽma nüxü̃ yaxuxü̃ rü chixexü̃xicatama 
nixĩ —nhanagürü. 19 Rü nüma ga Micaía 
rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Chanaxwax̱e i curüxĩnü i nhaa to i 

norü ore ya Tupana. Rü nüxü̃ chadau ya 
Tupana ya norü tochicaxü̃wa rütocü, rü 
guxü̃ma i dauxü̃cüãx̱ i orearü ngeruxü̃ i 
naxü̃tagu chigüxü̃ i norü tügünecüwawa 
rü norü to̱xoxwecüwawa. 20 Rü yexguma 
ga nüma ga Cori ya Tupana rü ínaca rü 
nhanagürü: “¿Texé tá tixĩ ya Acábina 
ĩnüxe rü ngẽmaãcü naxcax̱ ixĩãchixü̃cax̱ 
ya yima ĩane ya Ramúchi ya 
Yiriáyianewa ngexmane nax ngẽmaãcü 
ngẽxma nayuxü̃cax̱?” nhanagürü. Rü 
nhuxre ga norü orearü ngeruü̃gü rü 
nüxü̃ nixugüe ga wüxi ga ĩnü, rü togü 
ga toraxü̃xü̃ ga ĩnü. 21 Notürü wüxi ga 
dauxü̃cüãx̱ rü Cori ya Tupanaxü̃tawa 
naxũ, rü nhanagürü: “Chama rü tá 
ngẽḿa chaxũ nax Acábina 
chayaxĩnüxü̃cax̱”, nhanagürü. Rü nüma 
ga Cori ya Tupana rü nüxna naca nax 
nhuxãcü tá yixĩxü̃ ga nüxna naxĩnüxü̃. 
22 Rü nüma ga yema dauxü̃cüãx̱ rü 
Tupanaxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
“Chama rü tá doramare i ore naãxẽwa 
changuxẽxẽ i guxü̃ma i ngẽma Acábiarü 
tupananetaarü orearü uruü̃gü”, 
nhanagürü. Rü yexguma ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
“Cuma i nüxü̃ cucuáxü̃ nax ngẽma 
cunaxüxü̃” —nhanagürü. 23 Rü yexguma 
ga Micaía rü Acábixü̃ nhanagürü: 
—Nhu̱xmawaxi nixĩ i nüxü̃ cucuáxü̃ nax 
nüma ya Cori ya Tupana rü curü orearü 
uruü̃gügu naxüãxü̃ i wüxi i naãxẽ i 
doramaxã naax̱güwa idexaxü̃ rü curü 
yuchigaxü̃ ixugümarexü̃ —nhanagürü. 
24 Rü yexguma ga Yedequía ga Quenána 
nane rü Micaíacax̱ nixũ rü 
nayapechametü rü nhanagürü nüxü̃: 
—¿Nhuxgu nixĩ i Tupanaãxẽ i choxna 
yaxũgachixü̃ nax cumaxãma 
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yadexaxü̃cax̱? —nhanagürü. 25 Rü nüma 
ga Micaía rü nanangãxü̃ rü nhanagürü 
nüxü̃: —Ngẽma naxcax̱ ícucax̱axü̃arü 
ngãxü̃ rü tá nüxü̃ cucuax̱ i ngẽxguma 
ĩpatagügu nuxica ícunacúchigügu 
naxchax̱wa i ngẽma cuxü̃ imax̱güchaü̃xü̃ 
—nhanagürü. 26 Rü yexguma ga nüma 
ga ãẽx̱gacü ga Acábi rü norü purichíaxü̃ 
namu nax Micaíaxü̃ yayauxgüxü̃cax̱ rü 
nhanagürü: —¡Peyayax̱ux i Micaía rü 
daa ĩanearü ãẽx̱gacü ya Amóũxü̃tawa rü 
chaune ya Yuáxü̃tawa penaga! 27 ¡Rü 
namaxã nüxü̃ pexu ya ãẽx̱gacü rü 
napoxcuã rü íxramarexü̃ i õna rü dexá 
nüxna naxãgü rü nhu̱xmatáta mea 
íchangu nax daiwa ne chaxũxü̃! 
—nhanagürü. 28 Rü yexguma ga nüma 
ga Micaía rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Ngẽxguma cuma tá maxü̃ãcü 
cutáegu̱xgux, rü ngẽmawa tá nüxü̃ 
cucuax̱ nax Tupana rü tama chawa 
yadexaxü̃ —nhanagürü. 29 Rü yexguma 
ga nüma ga Acábi ga Iraéuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü rü nüma ga Yochapá ga 
Yudáanearü ãẽx̱gacü rü naxcax̱ 
inaxĩãchi ga guma ĩane ga Ramúchi ga 
Yiriáyianewa yexmane. 30 Rü nüma ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü Yochapáxü̃ 
nhanagürü: —Chama rü tá tomare i 
naxchirugu chicu̱x i ngẽxguma 
ichocu̱xgux nax ngẽma 
Chíriaanecüãx̱gümaxã yigü idaixü̃cax̱, 
rü cuma rü tá chauxchirugu quicu̱x 
—nhanagürü. Rü yemaacü ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü tomare ga 
naxchirugu yacúãcüma nixĩ ga nügü 
nadaixü̃. 31 Notürü nüma ga gumá 
Chíriaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü, rü nüxna 
naxãga ga yema 32 ga norü 
churaragüeru ga cowaru itúgüne ga 

naweü̃maxã icuax̱güxü̃, rü nhanagürü: 
—¡Taxũtáma pegü namaxã pedai ega 
tama Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxgu! 
—nhanagürü. 32 Rü yexguma yema 
churaragüeru Yochapáxü̃ daugügu, rü 
naxcax̱ naxĩ rü nüxü̃ ínachomaeguãchi 
nax namaxã nügü nadaixü̃cax̱ yerü 
nüma nüxü̃ nacuax̱gügu rü guma nixĩ ga 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü. Rü yemacax̱ 
ga Yochapá rü aita naxü, rü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
ínaca. 33 Rü yexguma nüxü̃ 
nicuax̱ãchitanü nax tama gumá yixĩxü̃ 
ga Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü rü nüxna 
nixĩgachimare, rü marü tama nawe 
nangẽgü. 34 Notürü wüxi ga 
Chíriaanecüãx̱arü churara yexma 
nanamaxmare ga norü würa rü meama 
Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacücax̱ ninha rü 
norü daixchirucuchitamaxã 
namexchinü, rü poraãcü nanapix̱. Rü 
yemacax̱ ga nüma ga Acábi rü 
naweü̃arü ũxẽẽruü̃xü̃ namu, rü 
nhanagürü: —¡Chamaxã natáegu rü 
choxü̃ ínamue erü poraãcü chanapix̱! 
—nhanagürü. 35 Rü niyexeraguchigü ga 
yema nügü nax nadaixü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱ namaxã ga Chíriaanecüãx̱. 
Rü nüma ga Iraéuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 
rü naweü̃watama nayexma rü yema 
naweü̃arü ũxẽẽruxü̃ nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
nax inachixü̃cax̱. Rü yemaacü 
Chíriaanecüãx̱maxã nügü nadai̱x̱. 
Notürü yexguma marü nayáuanegu rü 
nayu ga nüma ga guma ãẽx̱gacü ga 
Acábi. Rü guma nagü rü naweü̃xü̃mawa 
narüchu̱xchue. 36-37 Rü yexguma marü 
yanaxücuchaü̃gu ga üax̱cü rü 
Iraéuanecüãx̱arü churaragü rü 
nhanagürügü: —Wüxíechigü rü tümaarü 
ĩanecax̱ rü tümaarü naanecax̱ tawoegu 
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erü ya ãẽx̱gacü rü marü nayu 
—nhanagürügü. Rü nüma ga guma 
ãẽx̱gacü rü ĩane ga Chamáriawa 
nanangegü, rü yexma nayatax̱gü. 38 Rü 
yexguma marü inatax̱güãguwena, rü 
nanayauxgü ga guma naweü̃ nawa ga 

wüxi ga puchu ga Chamáriawa yexmacü 
rü ngexü̃gü ga chixri maxẽxü̃ nawa 
aiyagüxü̃cü. Rü ga airugü rü 
nanadex̱egü ga guma Acábigü yema 
Cori ya Tupana nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. 
……  
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